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Preface

1/ Usual problem with vocabulary

Although grammar is not easy, one of the main problems that students face when they read a text in a
foreign language is not grammar itself but an ever-increasing worrying lack of vocabulary. When
reading a text written in a foreign language, there will always be the odd word that you will not know
and maybe you can deduce an approximate meaning (for instance, some students of the English
language, when reading the sentence “They were there, in the garden, sitting under an oak”, could
perhaps not know what “oak” means, but it would not be too difficult to deduce that it's a kind of tree),
but the wider your vocabulary knowledge is, the more easily you will be able to understand the
message of the text.

2/ A Greek example
The same happens in Greek. Observe this sentence from Demosthenes:
oAy €Eapvog EToAunce yevéaBat

You have studied the strong aorist of yiyvouot, you immediately recognize it in this sentence in its form
of aorist infinitive, you recognise also an aorist indicative in another word... but what do the words
g€apvog and toiudm mean? No matter how excellent your grammar is and your capacity for detecting
strong aorists and infinitives, either you know the meaning of those words or you will not understand
what Demosthenes is saying.

3/ How to learn vocabulary

Learning it from a list of words to be memorised does not bring very good results, as words learnt out of
context tend to be easily forgotten, but learning them in context is much more useful for embedding
them in your memory. With this in mind, we offer here a series of texts, glosses and exercises that may
help you to consolidate and enhance your knowledge of it.



4/ But take into account...

It must be mentioned that one of the difficulties of any language is the large amount of meanings that
some words may have. Think for instance of the word Adyog: word, speech, rational reasoning... It is
impossible to present all the meanings for each word, therefore the word you learn here with a concrete
meaning may appear in another context with another meaning. Allow not some flexibility to the
language but much flexibility, just remember what a surprise it is for a student of English language to
find out that “well” means both a pleasant state of health and a hole in the ground from which you take
water (or oil, if you are lucky).

For each word, the meaning that is given is the meaning that it has in that text. For instance, you will
find in MeAémua 57 the word dvoipén defined as “to undertake” because this is the meaning it has in
that text, but in another text it may have the meaning “to destroy”. So, if you ever come across the
sentence 1ov 1@®v ToAepiov otpatov Né€wg dveilev do not translate it as "He undertook the enemy's army
with pleasure" just because "to undertake" is the meaning you had learnt in this book.

5/ What will you find in this book?

a) A preliminary part on core vocabulary.

The main 520 words that form the 65% of any standard Greek prose text. More details about it at the
beginning of that section.

b) A main part of exercises (Meietnuota) for more advanced vocabulary.

More advanced vocabulary in groups of ten new words per exercise (with an additional part on very

basic vocabulary again). More details about it at the beginning of that section.

6/ Appendixes

At the end of the book there is a key for the exercises related to the ten glossed words in each
MeXétnuo (there is no key either for the preliminary part, as the result is sentences that you create on
your own, or for the additional exercises on very basic vocabulary after each Meiémua).



There is also an index of authors from whom the texts have been taken. A quick glance will allow you to
select the authors you prefer to deal with.

Fnally, you will find an alphabetical vocabulary for the glossed terms, with an indication of the MeAétnuo
in which each term appears. You will see that some appear in more than one.

7/ Final purpose

As important as learning the 520 core words and the ten glossed words for each MegAémua, or maybe
even more important, is making sure that you know the meaning of all the words of each text, not only
the ten selected ones, as the probability that you come across any of the other words of the text is
much higher. It would not make much sense to learn the meaning of npotepém but to let pass the
meaning of such an important word like aAnbng in the same text (if you see that you have forgotten its
meaning or that for some reason you have never known it) just because it is not one of the chosen ten.

There is no magic book in the style of “Study this book and you will have solved the problem of a lack
of vocabulary for the rest of your life,” unless you memorise a whole Greek dictionary. So, this book is
not intended to solve this problem once and for all, but only to give a little help.



a) Preliminary part: core vocabulary
1/ What will you find here?

In this part we present around 520 words that generate approximately the 65% of any standard Greek
prose text. The list was created by a team at Dickinson College led by Prof. Christopher Francese
using advanced detectors of frequency for each word in the TLG. These are the very basic words that
any student should know without hesitation at the end of any standard 1% year course. The words have
been distributed here into 32 groups of 16-17 words each, at random, without following any
alphabetical or grammatical order, and this "disorder" has been produced on purpose for pedagogical
reasons.

2/ How to proceed?

As words are better remembered if used as part of a sentence rather than on their own, we recommend
that, after making sure that you know what the word means, on the line under it you write a whole
sentence containing the word, however short it may be. For instance, under mowntng, -0 it would be
enough to write tottov tov Tounty ¢1Ad. Of course you can make the sentence more complicated if you
want: tag totvtov 10D Tontod Bifroug Ndémg Gvayryvaokm, for example.

In the case that the word to be revised is a verb, it is recommended that you write the sentences in the
aorist tense, to help you learn it. For example, if you must practise the verb svupoivw, once you know
that it means "to happen" do not write just dvetoynuo cvuPaiver viv, try to make the effort of finding out
(and learning) its aorist in any dictionary (and if you learn also other tenses, much better) and of writing
dvotoymuo ovvéPn xB€éc. And in the case of a noun or a pronoun or an adjective that presents an
irregular declension, like avnp, do not write just 6 avnp dyobdg £otiy, try to make the effort of writing tov
dvdpa 0pd, using a declined form.

[In some cases two words have been grouped together for the sake of space on the page, use both
words in the same sentence if possible.]
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b) Main part: exercises (pneletiparta) for more advanced vocabulary

1/ Structure for each perétnua

On the left-hand page you will be given a text to read, with a short introduction to give you the context.
You will see that ten of the words in the text are in italics. The texts have been taken from classical
authors, and only in some cases has a line been ellided or has some Greek word been added to make
the text a little easier for the student. These scarce additions always appear between square brackets
[like this].

After the text we deal with those ten words in italics, words that may be new for you. Regarding what
words may be new for a student that has covered the usual introductory course and what words are
not, it will depend on the book that the student has used. The ten words chosen in each text will never
be very basic ones like dvBponog or pwikpde, while others like nepintboom have a higher probability of
being unknown to most students at the stage for which this book is intended. Concerning middle-level
words like €xmAovg, they may be known to some and new to others.

By means of synonyms or opposites or a very short explanation we try to offer the meaning for each
word, but not an English translation. The purpose of glossing the words in Greek itself rather than just
giving an English translation is not only to try to make you go through the text without the need of an
exact translation into English but also to make more Greek vocabulary go through your mind and
increase your knowledge of synonims and opposites. In fact it is in the exercises where you will find an
English equivalent for each word.

On the right-hand page you are asked to do some exercises in which you are requested to use the ten
glossed words, just once each, and here you will find an English equivalent for each. The exercises will
be a combination of incomplete Greek sentences to be filled as indicated and whole English sentences
to be translated into Greek. The sentences are rather simple, because the purpose is not to practise
grammar or high-level prose composition but just to make you practise the vocabulary, something fast
that makes the language run fluidly through your mind. For the English sentences to be translated into
Greek the terms for which you must use one of the ten glossed words are indicated in italics.
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Finally, after these exercises that deal with the ten glossed words you will find a final short exercise in
which you are requested to produce the Greek translation for six English words. You will observe that
the requested words are really easy words, much more frequent than the ten glossed ones (and most
probably included into the 520 elementary words of the preliminary part of the book), and they are
related to specific words in the text other than the ten glossed ones. The purpose is just to reinforce the
knowledge of basic vocabulary, as it is a proved fact that, especially for Prose Composition, lack of
knowledge of even very basic terms is really a hindrance for fluency.

Note: Some of the English sentences in the exercises may appear in a not very natural English. English
sentences have been “forced” in some cases to make the needed Greek word more evident.

2/ How to proceed?

There are several possibilities, what follows is just a suggestion.

al After reading the introductory heading just to know what the text is about, read the text trying to get a
general idea about it. b/ Study the glossed words. ¢/ Read the text again, now knowing what the ten
words mean. You should now get a wider understanding of the content. d/ Do the exercises, through
which you will get an English translation for those ten words. e/ Read the text for the third and final
time.

Or possibly you will prefer to start studying the meaning of the ten selected words, doing the exercises
and reading the text just as the final step. Do as you feel more comfortable.



Merémpa 1

Lucian, in his True Stories, offers a description of a meeting between the space-travellers
and two inhabitants of a new planet; after the initial astonishment from both sides, they
begin talking:

Zrovdfi ovv Podiloviec Epiorduefo mpeosPOrn Kol veavickm UdAo TPoBLUWS mpaotdy TLvo.
gpyalopévolc xail Vdwp and tiig Zznyfic n adtyv Stoyetevovory: HoB€vrec obv o Kol popndévieg
€0TNUEV" KOKEIVOL &€, TONTO MUV MG TO €1K0¢ MOOOVTES, dVaVSOl TAPELGTHKESAY: XPOV® OE O
npecPutng £om, "Tiveg Vueic dpa €oté, ® E€vol; motEpOV 1AV Evadiov Sowudvev f| EvOpwmot

dvotuyeig NUiv Taparinoiot;”

omovdl] = TOYEWS <> PPAdEWDS
EploTaual aUT® = OVKETL Balved GALG UEV®D TOPO QVTR, ECTNKC TP AVTH
TpAcLd = TOPAOELOOG, TOTOS AvOn Exwv

myn = kpnvi, orog £E 00 Uowp pei
OLOYeETEV® = VOWP EAXVVQ

noOevieg < rdouat

WG T0 €1KOG = 0UTWS S 1 PUOLS KEAEVEL
avavdos = 0¢ OVOEV AEYEL, dpwvog
gvdliog = Baldoolog

TOPATANOLOS = OUOLOG <> OLAPOPOS



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ndvta nkovoopev [with pleasure] ......................... kot [without uttering a word]

y) 10 €v éketvy ) [garden] ... aven [very similar] ..............col
€0TL £KELVOLG O 01KOL €Y.
d) We arrived eagerly and sfood there.

€) €v ékelvn i) xopa tpeig [fountains] ...l gidouev.

{) We channeled the water from the river to the city.

Translate these easy words related to the text:
to fear tosuffer ....oovviiiiiiiiinl.
towork towalk ...

unfortunate ..., fountain ...
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Merémpo 2

Plato’s Republic. Kephalos receives Socrates and encourages him to come more often to
visit his friends; Socrates agrees and says why he likes visiting them:

E0OUc olv pe idmv 6 Kéoolog nomdlerd 1e xai eimev: Q Zokpoteg, o0 8¢ Oouileic Muiv
kotapoivav gig 1ov IMetpoid. xpiiv pévtot. €1 pev yop &ym €1t év duvduel N 100 pading topevechorl
npOC 10 doTL, VLY Av o6& €det SeDpo 1évar, GAL MUETC Oy Topd o€ NUeV: VOV 8¢ e ypN TVKVETEPOV
detpo 1éval. ¢ eV 160t bt éuotye doov ol GALOL ol katd 10 oduo Hdovol drouapaivovial,
TocoUToV adEovTal atl mept Tovg Adyoug ExtBuuiar te kol Hdoval. ui ovv dAhmg moiet, GAAG TO160€

T€ TOLG VEOVIOKOLG 0UVIoL Kal deDPo mop’ NUAS ¢oiTa Mg TOPa GLAOVS TE KAl TAVL OLKELOVG,.

Kot ufv, 1v & €yd, o Kédare, yoipm ye Staheyduevog 10ig opddpa mpecButolc Soxel y6p pot
xpiivolr map’ aOT®dv muvldvecbar, Gomep TLVO, 080V TPOEANAILOOTOY NV Kol MU 1owg deNCEL

nopeveaboat, Tolo Tig EGTLY, TPaYEIR KAl YOAETN, 1| Padlo KO EVTOPOC.

aoralouar avtov = "yaipe" A€yw avtd kol o Yeipas teEPLPIAi@

Oouilw oot = molAdkis Epyouat mapo o€

TUKVOS <> OmaAVIOg

arouapaivoucl = Yépaiog yiyvouor, Boadeéws anobviokm. o avOn aroucpaivovial
EmBuuia = 70070 0 Povlouat, T0UT0 0 EMLOVUD

OUVELUL 00l = ELUL OVV 001

portd®w = TOALOKIS EKELCE Epyoual Kal EKEIOEV ETavEpyouat
opodpa = udiioro
movlavouar = uavlave, akovw

0oYVs <> NOVS, ATOAOS



47

fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) viv tavtny v [desire] ..o, €y, 101¢ €noic diloig [to be with]

€) 8el toug E€voug [welcome] ...l

) He goes frequently to Athens.

Translate these easy words related to the text:
to go forward ..., to enjoy
to fravel ... €ASY e,

fo know L strength ...l
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Melémpo 3

Lysias, in Against Agoratus, presents to the judges the reasons why he is taking part in
this trial:

Tpooiikel pév, & Gvdpeg dtkootol, maoty VUV TLH@peiv VREp T@dV Gvipdy ol dnédavov edvor Evieg
0 TAHOL 1) VUETEP®, TPOONKEL OE KAUOL oV TikioTtar KndecTng Yap Lol NV Atovucsodmpog Kol
Aavéwiog. TuYYGVeL oDV pol M ovth xfpa mpdg "AydpoTov TOVTOVL kKol 1@ TANOEL 1@ VUETEP®
vndpyovoa: énpate Yop 00T0¢ To10dT0, SU G VI £1od VUV gikdTwg pioeitat, U 1€ VU@V, £av Be0g

0€An, dikoimg TiuwpnONoETaL.

TPOCNKEL = TPENEL, Ol
TUOPD VTEP AVTOD =  KOAGL® TOVS QVTOV OMOKTELVAVTOS
mAfBoc = ol moditat, 0 6fuoG, ol TAEioTOL

nKiota <> UoAloTo

KNoeotng = AOeEAPOS THG YUVALKOS
QVEWLOS = VIOG QOEAPOD TIVOG TOD TATPOS
ExOpa < ¢llia

Undpyel = RAPECTLY, TUYYAVEL BVv/0V0cO
EIKOTWS = 0UTWS O 1 PUOIS KEAEVEL

UICE®D <> QLAE®
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 0 Aoyog "oikdta" oU [exists] ..., €V Ta0T 1) YAOT.

B) As it seems, they hate him.

g) apo 1t [is convenient] ......................... 6 &ud [cousin] ...................

€) I see enmity in his eyes.

Translate these easy words related to the text:

tfo happen to ..., judge L
todie fair

SUCh todo .
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Melémpo 4

A friend of Socrates tells him very excitedly about Protagoras’ arrival to the city:

Ti¢ mapeAbovons vuktog Tovtnot, €t Babéog opbpov, Tnmokpding 6 "AToAAodmpov V10g, Pdowvog
8 aderdoc, v Bvpav T BoKTNPLY TAVL 0POSpa EKPOVE, KOL ENELIN 0VTR AVEWEE TLG, £VOVG El0M
NEL EmELYOUEVOG, KAl T OV LEYO Aéymv "Q ZoKpateg, £01, Eypryopas 1 KOOeVOELS, Kol €Y® TV
doviy yvoug antod, Inmokpding, €omv, ovtog. uf 1L vemtepov Gyyérretg;, OV8év ¥, 7| & B¢, el un)
AyaBd ye. B dv Aéyoig, v & €ydd €ott 8¢ 11, kol 10D Eveka tnvikdde ddikov; Mpwtaydpog, £dm,

niket, otog mop’ epol. Iponv, €omv €y®* 6L 8¢ dpTL TETVGAL;

n roperBovoa Nuépa = 1 IPOTEPALX NUEPT
0pBpog = 10 TPATOV THS NUEPAS UEPOS
oPodpa = KOPTEPAS, UOALOTH

KpoU®W = KOTT®, TULT®

avoiyvoulr <> KAEL®

ETEIYW® = ENMOTPUVQ, TAPOPUAD

Eyelpw <> kaOevéw

mMVIKAOe = OeDpo <> EKELOE

NKw = QPIKOUEVOS EVOAOE TapPELUL

Tpanv, YO, THUEPOV, aUPLOV ...



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) apo §jdn [has he arrived and is here] ......................... ; vai, [at first light]

€) [The day before] ......................... 0 "AYIMAEDG TPELS OTPATLMOTOG OMEKTELVEV.

C) He hit him strongly with a stone.

Translate these easy words related to the text:
VErY i brother ...
VOICE i because of ...l

by deep
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Melémpo 5

Demosthenes presents the advantages and disadvantages of taking some action now,
because allowing Philippos to get too much power would be dangerous:

El 8¢ 10 Soxel t0dt0 KOl damdvne PeEYOANG Kol mOVeV TOAAGY Kol mpayuateiog 1vol, Kol POA
0pOdG dokeL" GAN €av Aoyiontat 10 T TOAEL UETA TODTO, YEVNOOUEVQ, GV TadTa Un BEAN, eVpNoEL
AVOLTEAODV 10 EKOVTOS TOLELY TA OE0VTO. [...] €1 6 undevi 10U10 SOKEL, TOVVOVTIOV OE mPOioUEV
dravieg 0T, 00@ OV TAELOVOV €GCMOUEV €KEIVOV YEVEGOOL KVPLOV, TOCOUVT® YOAETMTEP® KOl

Loy VPOTEP® XPNOOUED ExBod, TOl avadvoueda,

0 = TVl
darmavn = 1O Ypnueta ¢ QvVoAICKOUEV
Tpayuatela = Epyaocia, movog

Aoyiloucr = vouilw, oprOuem
AVOLTEAE®W = ypnowog eiui
EKDV <> dKOV

npooida < mpo-oida

Lloyupos = KapPTEPOS, SVVATOS
EyOpos <> @ilog

avadvouar = 1oV Kivouvov gevym
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 101 toVt0 [I Knew in advance] ...........cocevevennen.. , duog 8¢ ol [calculated]

Y) €1 10016 [to somebody] ................oel. AEYELC, UAPOG E1.

d) They made a big expense in Athens.

€) 10 pavoaverv del [is beneficial] ...l ,000émote [a toil] coviniiiii
€0TlV.
) Being strong, she could escape the danger.

Translate these easy words related to the text:
master L duty
opposite ... toil

strong to be willing ...
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Melémpo 6

Gorgias, in his Encomium of #Helen, tries to make us pity her rather than consider her

guilty:

El 8¢ Blg nmpmdoOn kol avouwg £Bidoln kol adikmg VRplcOn, dfhov 01t 0 Gpmdcog N VPRPLeOg
ndiknoev, N 8¢ dpnacOeico §| VRpLodeica Edvoriynoev. dElog ovv O uev miyeiprioas BapPapog
BapBopov Emyeipnua Kol AOY® Kol VOU® Kol €py® AOY® HeEV altiag, VOU® OE atuiog, €pym O¢
{nuias tuyeiv: M 8¢ Procbeioa kot TG moTpldog otePNOEic Kol TV GLAWV 0pPavicBeioa TG 0VK

Ov e1KOTOG EAENBein LOALOV 1) KakoAoynOein; 0 eV Yap E6pace delvad, M| O¢ €nabe.

pao = Pl ypaual

OVOTUYE®W <> EVTVYE®

EMYEIPED = TEPD TOLELV, dpyoual
EMYEIPNUC = TODTO O ENXLYELPD

{nuia <> dapov

TVYYAVO TOVTOV = KTAUAL T0DTO, SEYOUAL TODTO
oppavilw oe = TOVS YOVEQS OOV ANOKTEIV®D
gledwoe = vouilw oe kaxodaiuova ivar
KOKOAOYE® = Kaka A€ym (mepi T1vog)

opdw = TOIEW, TPATT®



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ovtov [they pitied] ..., , ueyoAny yop [fine] ... £6¢€arto.

B) They are always insulting him because he did that.

Y) 6 Boctievg Bovretor toVtov Tov morepov [to attempt] ...

d) In this enterprise, he was unlucky.

€) ol moAéuiot [treated violently] ...l T0VG TOALTAG, TOALOL 8¢ ToVTOY [Were

made orphans] ..................ooceee

{) The arrow did not hit the centre.

Translate these easy words related to the text:
dishonour ... homeland ...l
to deprive of ...l force L

illegal to offend ...l
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Merémpao 7

Socrates, in his defence, says that, rather than being sentenced, he should be rewarded
for what he has done, and he recalls the tradition of feeding benefactors of the city
free of charge in the Prytancion:

i 0OV Tpémel Gvdpl mEVNTL £VEPYETT, Seouéve dyely ooy £mt 1) VUETépQ mapakeAevoeL; 0VK
£00’ 6 TL ueAdov, & dvdpec ‘ABnvaiot, mpénet, g TOV ToloVToV AVSpa v mputaveim orreioat, oD
YE€ WGALOV N €1 TIg VUBV I N ovvapidt 1 {evyer veviknkey ‘'OAvuniacty. 0 UEV Yap VUAG TOLET
gvdaipovag Sokely elvol, £yo 8& [VUdc mold evdoipovoc] elvar Kot 6 pev 7oodiic 00dEV SeitoL, £Y0
8¢ Séopot. €1 odv Sel pe xatd 10 dikatov tfig dElog TGO, TOVTOL TIUAUL, £V TPUTOVELD
oitioews. iomg odv VUiV kol TovTL Aéyov mapamAncioc Sok® Aéyewv domep mepL ... ,

arnavbadi{ouevog.

evepYETng = O¢ mpog T0v¢ dAlovg £V EpydleTan

O€ouat ToDTO MOLETV =  QVaYKaAioV E0TL Ol TOVTO TOLETV
mopakélevols = maideia, Sidalig

OLTE® QUTOV = 0OLT0V dloMUL VTR, TPEP®D QVTOV
ovvoplsc = dpua dvoiv inmoiv

lebyoc = dpua tettdpwv innwv

0001 < TPEY®, GITOG

olTnNoic < OLTEW

TOPATANCLOG <> OLAPOPOS

aravbadilouor = VPpLOTIKAOS AEY®



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) O povodvey, o [similar] ...l €011 T® di18dokery, [food] ...l s

Yoy €0TLV.
B) The ambassadors spoke with arrogance to the king, a man benefactor to the citizens.

y) dwa i [teaching] ...l T0UT0L 100 S1d0ckdAov, O¢ [chariot of two horses]
......................... EAVOVOV APLKETO, TOALL LOVOGVOUEY.

3) The father fed him every day.

€) d1a T Tdv alyuoratev [feeding] ...l €v00E0G €YEVETO TOPO AVTOLC.

) He needed to go to Athens as quickly as possible with a chariot of four horses.

Translate these easy words related to the text:
than toneed =
tfoseem it is necessary ...l

POOT leisure L
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Melémpo 8

Thucydices describes what the Athenians were doing and how the Syracusans react at the
arrival of some news:

ot 8¢ [ABnvaiot] mpog ta €v T IKEMQ TPAYUATO €0KOTOLV OT® TPOT® GPLOTA TPOcOicoVTIAL: KOl
T0G mpomAovg vadg €x g Ey€otng dua mpooduevov, Bovdldpevol 18€vol TePL TOV YPNUATOV €1
€0ty 0 €Aeyov €v Talg 'ABNVOLS Ol dyyehot. 10l & ZvpaKkoololg €v TOVTE ToAAaYOOeV T€ O Kol
On0 TOV kaTaokomwv ooadf MyyeAleto OtL €v Pnylo ol Vvijég €101, KOl ®G €nl TOVTOLG
nopecKeLOLOVTO TAOT T YVAUT KOl OVKETL NTLGTOVY. KOl €1¢ T€ TOVG LIKEAOVG TEPLETEUTOV, €VOa.

HEV dVAOKAG, TPOG OE TOVE TPEGPELS, KOL E1C TO TEPLTOALL TO. €V TN} XOPQY Ppovpas eloekoutiov

TPOCPEP® = TOLEW, TPATT®

TPOTAOVS =  vaDg 1] PO TAV ALV TEUTETOL

TPOCUEVD = UEVD

TOAAOYO0Bev = am0O TOAADY TOT@V

KQTOOKOTOS = OTpatidTnG 06 T0US MOAEUIOVS AdBpa Oedtat

yvaun = Povievua

TEPIMEUN® = TEUTD TPOG TOALOVS TOTOVS
TEPLIOALOV =  OTPATOTESOV EEW THS TOAEWS KELUEVOV
gpovpd = OIPATIATAL OL TO OTPATOTESOV YVAATTOVCLY

elokouil{w = €eLOPEPw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ndvieg [were waiting] ... Tpeic Nuépog €mg [the garrison] ...............oceeeie

aOLKETO.
B) The spies were caught by our guards.

) [They sent around] ................ooeene. névte [advanced] ...l VoG €Nl TV
VIICOV.

€) How could we do this without money?

Translate these easy words related to the text:
money matter
toknow not to trust ...l

to look at ... method o
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Melémpo 9

In a trial for murder, Antiphon makes clear to the jury that the defendant is the Kkiller,
as he had real motives, especially the result of former trials with the killed person:

‘Armoldvouévng 8¢ g vmoyias Omdong, avtog 0 Bdvatog €€ Emfovific amobavovta unvier avtov.
EmOecbot d¢ tiva PWAAAOV €1KOG €0TLV 1) TOV UEYGAO UEV KOKO mpomemovOora, €1t de ueilova
énidofov évta macyxelv; £61L & O Stwkduevog 0VTOC €K TOAALoD YOp £x0pOC BV 0TOD TOAAAC HEV
Kol peydiag ypadog dtwEog ovdepiov eilev, 1t 8¢ peilovg kot mAeiovg Siwybeic 0VdemdONOT

OTOGLYWV IKQVOV UEPOG TOV OVIWV aTOPEPANKEY.

onoAvw = ExPaiiw, 0V Pfovlouat T00TO0

Vmoyia < vmomtevw = vouilw ti dAnbeg eivat

EmiPovAn = kakov Povisvua Eni Tiva

unviow = Odeixvout, SnAow

EmtiOeucr = mpocPdlie, EXLPOIL®

TPOTACY® = TACK® TL TPO GALWV YEVOUEVDV

EMLO0EOS ELUL YpAPYELY = TAVTES AloOAVOVTAL UE YPAPOVT
QIPE® TOVTO = VIKA® EV TOVTO, KTAOUOL TODTO

IKAVOG = UEYLOTOS

onoPailw <> KTdouol
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

Y) ©po tovtov [@ conspiracy] ............oceeeienee [he suffered previously] ......................... )

d) They ruled out this plan.

€) tovto [indicates] ..........ccoovininnnnn. G€ VIKNGOVTO.

{) It's probable that he will obtain this.

Translate these easy words related to the text:
fo pursue evident .
enough suit (judicial) ...ooooiiiiii

part larger
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Merémpo 10

In this judicial speech from Lysias, the defendant complains that, if the unfair execution
of two innocent people was something horrible, the current state of their children is even

worse, as nothing is left for them:

‘EvOuueicfe ovv 61t Nikddnuog xai "Aplotoddvng dkpitor améBavov, mpiv mopayevécdal Tivo
aOtoic Eleyyoudvoic ig Ndikouvy. ovdelg Yap 0V €18ev ékeivoug PeTO THY CUAANYLY: 0VSE Yop
Odwat 10 GOUOT QVTOV ATESOGAV, GAL 0VT® SELV 1) GUUOOPA YEYEVITAL DGTE TPOG TOLG GAAOLS KOl
TOVTOV E0TEPNVTAL. OAAO TODTO, LEV EACW®" OVOEV Yap AV mEPaivolul TOA d€ abAidtepol dokoUol
Lot 01 TOBEG 01 "AplLoToddvoug” 0VEVO YOp 0VT 1dlg 0VTE dNUOGLY NOLKNKOTEG OV LOVOV TO TOTPGO.
dnoAmAéxooty GALG Kol 1§y vméloimog EAmiC v, And @V 10D mdamov €xTpadiival, v oUTm SELV

KOOEGTNKEV.

akpLtog = Avev dikalog Oikng

EAEYYw = Epwrtdw, E&etdlm

oUW < ovAloufave = Blo alpéw

Odrtw = €ig tnv yRv TiOnuL

OTEPEW TOVTOV <> Sldmut 10070

TEPAIVO = KTOOUOL, SIOTEAE®, KEPSOG OEyoual
dOAlog <> evTUYTG

UMOAOLTTOG, -0G, -0V = OG ETL UEVEL

TORTOS = O TOD TATPOS TATHP

EKTPEPD = TPEGW
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [The grandfather] ......................... ot otkeilot [feed] ....coovvviiniiiinnts

B) They buried him, an ill-fated man.

Translate these easy words related to the text:
public . tosee
to give back ... without trial ...

to think ... private .
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Merémmpa 11

Apollodorus tells us about the seventh labour of Heracles, and he makes some comments
about the different versions on where that bull came from:

“EBSopov énératev aOlov 10v Kpfita dyoyelv tadpov. 10910V "Akovciloog pév elvai ¢not tov
owaropOuevoavra Evponny Au, tiveg de tov Lno [locelddvog avadobeévia €x Boidoong, OTe
xara@voety Tooceld@dvi Mivag eine 10 pavev £k tfic Baldoong. kol ¢oot Beacduevov o0TOV T0D
T00pov 10 KAAAOG ToDTOV UEV €lg 10 BovkdAia dmoméuyar, 8dcor 8¢ EAlov IMocelddvi €0 olg
0pYLoB€VTO, TOV B0V aypidoat TOV Tadpov. £nL 10010 mapayevouevos el Kpnnv ‘HpokAfig ... Aapov

kol pog Evpuobea diakouioas €de1éev.

EMTATIO = KEAEV®, EV TAIS AAAOV TIVOS YEPOL TiONUL
Kprig, Kpritog = Kpnruikdg, € tiig Kpritng
oaropOuevw = PEpw dia tiig BalaTing

avadidour = Oidwut Evéobev eig 1o EEw, E&1évat mold
ko160 = OV

paivouor <» apavilouot

Povkoiiov = ayéln Poav

aypLomw 6 = dYpLOV O TOL®D

mopaylyvoualr = Q@iKveéouat

owakouile = PEpw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [Having transported] ......................... 106 BLPAOLE 10 THG BOAATING, Ol YUVOIKEG

[appeared] .............ccoeiinii gv 10 moAet.

B) After arriving, the wolf made the dog angry.

y) 6 mowunyv [brought] ... [the herd of oxen] ..........ccvvvivinnnnn. €1¢ TOV
otaduov.
d) Poseidon sent upwards a monster from beneath the sea.

) [They ordered] ...........cccceeninnnt. o0T® 101¢ Oe0ic [to make a sacrifice] .............ooeee.

0) I fought with the Cretan monster.

Translate these easy words related to the text:
to sacrifice ...l to observe ...l
to send back ..., beauty

when prize .
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Merémmpo 12

Antiphon tells us why murder crimes must deserve full attention, and tells us about the

origin of mankind:

Nevopiotor pev 0pdg t0g povikag dlkog mepl mheiotov TOVG Kpivovtog motelohol JSidKew Te Kol
LOPTUPETV KOTA TO OiKOOV, WNTE TOVS EVOyong dpiévtas Pte Tovg kabopovg €ig dydva kabiotdvtag. O
1€ Yap 0£0¢ PovAdLEVOG oGOt TO AVOPOTIVOV @O0V TOVG TPADTOV YEVOUEVOLS EQUaey NUDY, TPOPEAS
1€ TOPESMKE TNV YRV Kal TV Bdhacoav, tva P ordver TOV AvaryKoiov TpoamodvioKoey ThHe ynpotod
tedevtic. ‘Ootig obv, To0TOV V1o 10D 080D dciwhivrog Tod Piov UMV, dvopmg TV dmokteivel, doePel

nev mepl Tovg Be0Vg, ovyyel 68 T VOULI TRV AvOpOTOV.

POVIKOG = TEPL YOoVov, Tepl BavaTov

Evoyos = aitiog

aginut = EAeVBePOw

kaBopos = avaitiog <> aiTiog

pvlov = yEvog

PV = TIKTO, TOLE®

TPOPEVG, -€EWS = OG TPEPEL, OG TLTOV TAPEYEL

OTaVIG, -€EWS <> gvmopla, apBovia

déiéw tovto tiufic = vouilw rovro dérov elvar Tiufic

OVYYE® = TOPATIO



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 0 Bedg, moAlovg maidag [having produced] .................c.ee , avtovg [let go]

Y)un [mix] .o 10, kKeAeVouato, iomg yop [because of lack] ...........ooooiininii.

oLVVTOEEMG AmoBovVODUEY.
d) I considered him worthy of trial for murder.

€) avtov [quilty] ... vouilovouy, kal €1 [foster-father] .........................

T060VTOV TOLS@V V.

§) They were not guilty, they were innocent.

Translate these easy words related to the text:
to testify to consider ...

to set old

end to judge ...
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Merémpa 13

Gylippos tries to form a navy, and Hermocrates helps him to persuade the citizens, telling
them several reasons why they should not be afraid of facing the Athenians:

"Ev 82 1] Zikelig Vo Tovg anTodg xpdvoug TovTov Tod 7fpog Kol 6 TAmmog fxev &g Toc Tvpakovoag,
dywv amd tdvV TOreov OV Enelce oTpoTIdy donv ékactoydfey mheiotnv £30vaTo. Kol GVYKAAEGOG TOVG
Yvpakociovg &pn ypfivor minpodv vadg o¢ dvvavtor mAeiotog kol vavpoyiog dromeipoy Aoppovewv:
EAmilev yap am' avtod TL Epyov dEov ToD KIvoLuVoL £¢ TOV TOAEUOV Katepydoectol. avvoverelfe O€ Kol O
‘Eppoxpdng ovy fikiota tod taig vavol un abvueiv émyeipijoor mpdg 100G Abnvaiove, Aéywv ovd'
gkelvoug matpov TNV Eumelpioy ovd' didov thg Baldoong &xetv, GALN Amepdtag POAAOV TV
Yvpakociov dvtog kol dvoykacsOévtag Vo MNdwv vautikols yevécshHat. Kol mpdg dvopag TOAUNPOVG,

oiovg kai ABnvaiovg, ToVG dviitoAudvas YOAETOTATOVG dv [a0Toig] QaivesOat.

&ap, ipog = 10 100 ET0VG LUEPOG LETA TOV YEULDVO
EKQOTAY00ey = EK EKAOTOV TOMOV

TANPO® = TWUTANUL <> KEVO®

anormepa = REIPA (<TEPA®)

kotepydlouar = KTAOUOL, OEYOUL
ovvavarelbw = oPeréw nelbetv

EMYEIPED = TPOCPOIAL®, LULOYOUL

aidlog, -ov = O¢ €1¢ Q€L UEVEL

NRELPATNG, -0V <> VNOLOTNG

QVTITOAUA® = TOAU®D O10TL KOl O GAAOS TOAUG
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ot 'ABnvaiot [help to persuade] ......................... nuiv avtotg tag vade [to fill]

Y) xpnuota €d¢&avto [from each place] ......................e.

8) On that spring the heat was permanent.

e) deioe[dare inreturn] ..........oooiiiininl. kot [attempt] ..o AoufBdvery.

0) I think that he will get it.

Translate these easy words related to the text:
experience e minimally ...
to feel demoralised ........................... tolead ...l

to be able . difficult ...



70

Merémpao 14

Lysias speaks about the priorities of some Athenians about marrying women with or
without dowry and also the priorities of the parents about this:

gkgivog yap 8t Mv &v i HAkiq, mapov netd ToAGY ypnudtmv yiipat GAANV, thv duny pntépa Elapev
0008V émpepouéviy, 8t 8& Zevoedvtog qv Buydtmp tod Evpuidov véog, Og 0b uévov idig ypnorog
8d0xel eivat, GALG Kol oTpotnyelv adTOV NEMGUTE, MG YD AKOV®. TAS TOTVLV SUAG ASEAPAC £0EAOVTOV
TV AaPelv drpoikovg mavy mAovcsimv ovk E0mkev, 0Tl €60KOUV KAKIOV YeyOvéVaL, OAAL TNV UEV
DOopnre t® IMotoviel, Ov oi moAlol Pedtio #yodvrar ivar fj TAOVGIOTEPOV, THV S& TEVNTL YEYEVHEVED
oV dw Kakiav, adedpio® d6¢ dvtl Paidpw 1@ Muppvovsim, Emdole teTTtapdKovia PvagS [...]. Tpog O
T00TOIG &pol TOAANV 8EOV TavL mpoika MaPeiv éldrre cvvePovrevcey, Bote b eidévar dtL kndeotaic

YPNoOiUNV KOoUiolS Kol chPPOct.

rwopeott = €feott

EMIPEPOUAL = EIG TOV YAUOV PEPD

16ig <> onuooiq

xXpPnoTog = ayalog, VYU, TLOTOS

OmPOLKOS = YPNUATH ELG TOV YOOV OV PEPOUEVOS

nyéouor = vouilw

QOEAPLOOC = O ThiG AOEAPTIG VIOS

poi, -1k = 10 ypruate ¢ o matnp ti) Quyatpt youovuevn didwotv
Elattov <> ueilwv

KNOEOTHG, -00 = OCUVYYEVIS



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) vouilm tov [sister’'s son] ..........coeeinininnnnn. [honest] ...ccoviviniiiine, elval.

B) Your relatives never want to marry women without dowry.

¥) adtn 1 Yovn 00deV €1 oV yauov [brought as dowry] ...l

d) Being it possible to obtain a large dowry, I did not want to.

€) tobto ael [privately] ... TPATT®, OVIETOTE dNUOGLQ.

€) I think that this army is smaller than yours.

Translate these easy words related to the text:
to consider worthy ...................... Age e
togive L to be willing ...

it is possible ... fomarry
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Melémmpa 15

Lucian offers here the well-known tale of the magician who made brooms and other
things become human in order to serve him:

“Kai téhog meifetl pe tovg pev oixérog dnavtag &v T MEUEdL KaTaMmelv, avTov 6& Pdvov aKoAoVOETV
pet' avtod, U yop droproery MUOS TOV diakovyoouévwy: Kol 1O LETO TOVTO oVT® difyouey. EMEON O
ENBoev €lc 1L kataywyiov, AMaPav v 6 avnp §| TOV uoylov tig Bupac §j 10 kopnbpov N Kai 10 drepov
nepBalav ipatiolg dnemav Tva émpdny énoiel Badilety, toic dAloig dmacty EvOpomov etvor Sokodvra.
10 8¢ AmoOV VOwp T€ EUmITAN Kol wywver kal éoxedolev kol Tavto de&ldg Drnpétel Kol SUKOVEITO MUiv:
gita, énedn g Eyou Thc Srakoviog, addig k6pNOpov 1O KdpNBpov §i Brepov 10 Drepov IAANY EndNV

gnemav Enoiet dv.

OLKETNG, -0V = AVvBpwrog (elte S0VAOG EITE CVYYEVNG) OG 001 OIKEL
OTOPE® TOVTOV <> TOVTO EXYM

otakovéw = Oepdnwv eiul, Oepanevw

owayouar = Piow, tov filov dyw

xataydyiov = oikia €v 1) ol mopevduevor kabevdovoty

HoyAos = 0 v Bvpav kAelel

Kpnbpov = @ ypdueba iva 10 £dagog kabaipaduev

Unepov = @ ypaueba iva tov oitov cvvipiPouey

ET@WON = uUaylkol Aoyot

URNPETED = WOPEAE®, O1AKOVE®
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) ot [servants] ..........ooiiiinnnnn. del 1@ [pestle] .......coocvviniiinnnn. £V 10 Layelpelm

XPDOVTOL.

B) I closed the door with the bolt.

Y) 6 matnp £kélevoe ToUg [servants] ...l 10 £8a0o¢ [with the broom]
......................... KoBo1pelv.

d) Being in such perplexity, I need a spell.

Translate these easy words related to the text:
door L to accompany ...,
fo prepare ... cloack

to leave ...l again -
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Melémmpao 16

Demosthenes tells us about a conflict between two families, and it seems that the
problems started when both groups had some clashes when they were at the same camp
in their military duties:

'EERMOov &tog Touti tpitov eig Ildvaktov gpovpdc MWV mpoypageions. éokivwoay obv ol vigig ol
Kovavog tovtovut &yydg nudv, g ovk av fovdouny, 1 yap €€ apyig ExOpa Kol T Zpoorpoiuot’ EKeibev
MUV ovvépn- &€ v 8¢, dxovoesBe. Emvov £kdoTod' obTol TV Huépav, &nedn téyiot dpiotioaicy, SANV,
kai tod0', Eog mep NUeV &V T Ppovpd, dietélovy morodvieg. Muelg §' domep &vOAS' eichOsiuey obtm

Sujyouey kai EEw. fjv ovv deimvonolgicOat toig EALoC Hpav cupPaivol, oy av §on érapdvovy odrot.

gpovpd = OIPQTELN EV OTPATOTES® TIVI
TPOYPaY® = 10 YpaPrc KEAEV®

oKNVO® = TNV oKNviy avatiOnut
mpookpovua = UPpIg, mpooPoln
ovuPaive = yiyvouat

aptotdw = 700 NALoV avatéllovtog Ec0im
OlaTEAEW <> mavoual

0w 10070 TMOLETY = TOAADKIS TODTO TOL®D
Sdyw = TOV Ypovov oLatpifw

nopoivéw = ddika eite moid eite Aéyw moAVV 0lvov midv
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) viv 8€l vudg [pitch the tent] ..o, , 810 i €66iovteg [you go on]

€) i [happens] ...........ooin ; Ka® Muépav, Eonépog yevougvng, [you behave as a

drunk man] .........cooiiiininn.

€) The archontes enlisted them for the army.

Translate these easy words related to the text:

NEAT e todrink L,
SON YeAr i

while hatred .
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Merémpa 17

Appian’s Roman #istory: the dictator Sulla has died, right after his funeral the main
chieftains quarrel about who will be the next leader, and the senate tries to prevent

more violence:

Kai Ao pév todto téhog 1y, amd 8¢ g mupdc yopodvieg e00V¢ ol Braror Adyolg PAOGEHLOIC G
GAMAOVG diepépovTo, Kal TO dotikov &G aOTOVG difjpnto. AEMSOC 6¢ Kai oS TtalkoVg poomoioduevos
Eleyev HTL TV Yijv avToig, fiv O TOAAAC AQHPNTO, ATOSMGEL GuPm PEV oDV 1 PovAn deicaca dprwae
TOAEU® OrakpiBijvair, kAnpwoduevos o' 0 Aémdog v vrep AAmelg Lodatiov énl 10 dpyaipéoia 00

KOTNEL MG TOAEUNCMV TOTG LVAAEIOIG TOD EmdvTog ETOVG.

Umaros = dpywv

OLaPEPOUOL <> OUOAOYE®

QOTIKOV = 0 OfUog

OLOIPED <> CVLVAIPED

TPOOTOLEOUAL QUTOVS = QUTOVS WG PLA0VS KTAoBaL TELPD

0pKow = ouvovar avaykalm

Stakpivouar = kpive Tic vikg

KAnpoouar = O1a KANPOv KTdouot

dpyaipéoia, -ov = 1 ovudopd €v 1 ol molitar Tovg dpyoviag aipoivial

ETMLAV, OVIOS = ENYLYVOUEVOS <> TPOTEPALOS



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

v) €BovAeTo Tovg TOALTOG [to win over] ... ..., 11} [following]
€Bdouadt.
8) I must decide which consul will go to Athens.

€) 8¢l ue 0vtov [make swear] ...l un v oAy d1ao0epev.

0) The people did not give it to him, he got it by lot.

Translate these easy words related to the text:
to take end
walk to fear ..l

YeAr i to come down .............



78

Merémpo 18

Andocides tells us about a case against Alcibiades in which we also hear about the
Athenian procedure of granting immunity to a witness:

"Hv pév yap ékkAnoia toig otpatnyoic toig eic Tucehiov, Nucig koi Aapdym kai AAkiPédn, kol tpupng
1 orparnyic §on &cpuer | Aapbyov: dvaotac 8¢ ITubdvikog &v Td dMuw eimev: “@ ABnvaior, VUES pev
OTPATIOY EKTEUTETE KOl TOPACKEVT)V TOoAVTNV, Kol Kivouvov dpeiohor péete: AAKIPLaONV 0& TOV
oTpaTNYOV dmodeiém VUiV o puothipra motodvra &v oikig ned' Etépav, kol £dv yneioncde dderav O Yo
KeEAEV®, Bepdmmv DUIV £vOg T®V EvOAdE AvopdY dudntog MV £pel Td puothipla: €l 08 un, xpfobé pot 6 Tt
av vuilv 0ok, €av un TaAN0f AEyw”. dvridéyovrog 0& AMKiPidoov moAAd Kol éCapvov dvtog, E00Ee TOig
TPVTAVESL TOVG PEV AUVNTOVG uetaatioocbor, ovtovg o' iévar éml 10 ueipaxiov 6 6 ITvBoVIKog EkElevey.

Kol @yovro, kol fiyayov Bepdmovta [Tolepdpyov.

opatmyig, -idog = 1 100 CIPATNYOD TPLHPNG

glopuei nvavg = 1 vadg EEm 10D AUEVOS UEVEL

dpvouar = OE€youat, KTaouot

doetav Eyw = O0VOEV mACY® KAl €1 TL AEY® O GAAOVS TAPATTEL
ouvNTOS = OG MEPL TA LVOTNPLA OVOEV Y1YVIOKEL

QVTIAEYy®w = amokplvouat, 10 Evaviiov Ay

&apvog = O¢ Aéyer yphiua 11 0V dAnBOES elvat

uebiotouar = anépyouat

UEWpAKIOY = veaviag, Taig

olyouor <> 1Kk®



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) tdot apéokel ddpa [to get] ...l * 11 10U [do you reply]

B) He went tfo live somewhere else, as he was ignorant about mysteries.

y) myv [ship of the general] ......................... Kotéduoay.

d) That one who denied everything is already gone.

€) [Were lying at anchor] ......................... gikoot vijeg €€m 100 Auévog,.

0) Although he killed that boy, he has immunity.

Translate these easy words related to the text:

sobig servant ...l
fostand up ..., assembly ...

with touse .
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Merémpo 19

Isocrates, in the Panegyricus, says that Athens deserves much praise for all the good it
has made to society, and tells us how we must recount these favours:

6cov 0¢ 10lg dALOIC AyaBdv aitiol yeydvapev, obtog v kGAMoT életdoaiuey, €1 1OV € Ypdvov am'
apyic kol Tag TPA&elg TG T TOrew épelijc diéloruey. Ebpricopey yap avtiv ob Hovov T@v mpodg TOV
moLepov KvdOVmv, ALY Kol TG BAANG Kataokevijc, &v T katotkoduey Kol ped' Mg molizevdusba kai dt'
fiv Gijv Suvapeda, oyedov ambong aitiov ovoav. Avaykn 8¢ mpoaipeichor TV £DepyEcIdY Uy TOG S1dL
pkpoétTa drotabovoog Kol koarooiwrnbeioos, OAAL TOG 010 TO péyeBog VIO TAVTOV AVOPOTOV Kol

ndAan kol vOV Zavroyod Kol AEYOUEVAG KOl LVNILOVEVOUEVOG,.

geralw o010 = akpifectara npos T00UT0 PAET®
EQelTic <> GVEV KOOUOV

Otépyoucr = e&nyéouat, Sinyeouat

KQTQOKEVY = TOALTELQ, Ol THS TOAEWS VOUOL
KOTOIKE® = OIKE®

TOALTEVOUOL = EV T} TOAEL QU TOIG DAAOLS TOALTALS CVVOLK®D

OYEOOV MAVTES = TAVTES TANV EVOG 1 OVOTV
otadlavlavw = O0VOELS 0pd LE TaPOVTH
KQTAOLONO® = OlYd®, OLOTA®, OVSEV AEY®

wavroyod <> ovdauov
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) [Almost] ..o navteg Ty Thg ToAewg [social structure] ...l

ETOLVOVOLV.

B) If you want to live here, you must keep silence about those affairs.

v) mdoog tog Bifrovg [in order] ...l AVEYVOV.

d) I want to investigate why he is always unnoticed at meetings.

£) 8€1 Nudc eV [to live as citizens] ......................... £av Bovimuedo [everywhere]
......................... €0 GKOVELV.

€) The father narrated the myth to the children.

Translate these easy words related to the text:
to prefer ..l to find Ll
good deed ... AS MANY GS  .oeoviniiiiieieene

action . beginning ...
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Merémpo 20

Dio Chrysostom gives some advice about the kind of training exercises that somebody
should undertake if he wants to be a good speaker, and clearly he gives priority to
speaking rather than writing, although some writing exercises must be done:

YPAPELY LEV 0DV 0D GLUPOVLAED® GOt 0T® GAL' T} 6POdpa dparde, émdidovar 8& [0 yphpetv] pdAlov.
TPMOTOV HEV VAP OUOLOTEPOS TA AEYOVTL O VIayopedwV TOD YPAPOVTOS: EMeLta EAATTOVL WOV YiyveTal:
gnerta mpog Suvouy pév [10 vmoyopevelv] frtov ovilaufdver Tod ypdeey, mpdg v 8¢ mAciov. Koi
YPAPEWY 8¢ 00 TaDTA 08 AEID TO GYOAKO mAdouata, OAN, glmep dpa [ypddery de1], [aEld o€ AaPeiv]
TV TV AOYOV, oig av fabdiic éviuyybvov, ndlcto TV Zevopovieinv, [kKol ypdoev] §j dviiléyovta

101G elpnuévolg 1 Td a0t ETEPOV TPOTOV vIofdllovTa.

opaLds <> TOAAOKIS

Emdidmul = dAA@ tivi Sidwut

VmQayopevw = A€y (va GALOS TLS Ypadn O AEY@
ocvldaufave = OPEAE®

EvEym = Etoluog €iut

OYOMKOS = O1800KOALKOS

mAdouo = ueAétnua

nobijc < fdouat

ElpNUEVOS < elpnuatl < AEyw

UmoflA® = ¢ mapddELyud TpoTiOnuL



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) pueydAny [readiness] .............coooeeienies €xewv aet 101G pntwpot [helps] .......ooooiiiinni

Y) moic @v et ta [school-related] ..........oceeeieiii, TPOYULOTO EUIGOVY 01¢ GU Y OEC
[enjoyed] .....ccviiiiiiiiinin,

d) He proposed this, but Pericless, having heard what had been said, opposed.

€) myv €mtotory oot [I will dictate] .........oooveiininnin,

€) I hardly ever do this kind of exercises.

Translate these easy words related to the text:
similar smaller
MOTE e, VETY

to advise . to come ACroSS  ..oovvvviiiiiiiiainnnn,
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Merémpa 21

In the Anabasis, Cyrus makes a speech to the Greek mercenaries and tries to encourage
them:

Kdpog 8¢ ouykarécag To0g oTpotnyovsg Kal Aoyayovg 1@V EAAM VeV cuveBovlevero te Tdg av Ty

"y

LAxMV TOL01T0 KOl avTOg TopNVeL Bappvvay totade’ ""Q dvdpeg "EAANveg, 00K avOpdnwv aropdv
BopBdpmv cuupdyovg vudg dy®, GAAG voullov Gueivovag Kol kpeiTrovg TOAA®Y PopRdapov VUGG
glvatl, 810 10010 mpooélafov. “Onng ovv cecde Gvdpec BELoL Thg €devBepiog Mg kE€KTNGOE Kol TG
VUAG EY® evdaruoviim. BV yap lote dtL v €hevBepiav £loiunv dv avil @v €xm Tdviav Kot GAAmY

roldaniacioy. “Onog 8& kol gidfite €i¢ olov €pyecbe dydva, VUG £idwe SddEw: ..."

ovufovievouar = UETH TOV ALV StaA€youat Ti Ol mOLETY
BoppVve = EmoTPUVE, GALOV TIVD OVIPELOV TOLD

OTOPE® TOVTOV = O0VK EY® TOVTO

KPELTTOVS = KpELTTOVOS

mpociaufave = UETA ALV Aoufove

KEKTNUOL = EYW

evdawuoviiw oe = vouilw oe vdainova eivat
moAdarAdolort = moALol mAELOVES

eidiite < olda

€lddc < olda
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 10010 A&y Tva [you may know it] ...l , £Y0 Yap [knowing it]

......................... TUYYOVO.

B) I must have stronger allies and I want fo add these hoplites.

Y) nds €€eoti pot 1ovg otpatidtog [to encougare] ... ;

d) Now I lack money, and Pericles possesses nothing.

€) Bovlopat toig dAAoLg otpotnyoic [to deliberate] ...l

0) We consider happy the generals that have very many soldiers.

Translate these easy words related to the text:
to advise ... to know
to choose ...l captain .

to convoke ... better .



86

Merémpo 22

Apollodorus tells us about the myth of the giants attacking the sky and offers a
description of them:

' 8¢ mept Tudvev ayavaxrovoe yevvd Tiyoviag €€ Ovpavod, UeyEBel pev ocoUdTOV
avurepPAnTONG, SUVAUEL OE aKaTAY@VIGTOVS, Ol GOPBEPOL UEV TOLG OWEDT KOTEDYOLVOVTO, KAOELUEVOL
BoBgiov kOuNv £k kedoAfic Kal yevelnv, elyov 8¢ 10¢ Bdoelc poAidag dpaxdvimy, ... kéviilov 8¢

€1G 0VPOVOV TETPAG KOl SpDS TUUEVAG.

ayavaktéw = opyilouat
avUTEPPANTOS = aviknTOg
OKQTOY®OVIOTOS = QVIKNTOS

oy, -ews = Ofaua, 6 EEeoty 0pav
ka@inul = mEUT® KATW

Bdoig, -ews = movg

PoAig, -160c = OE€pua 0 oV A€iov oty
axovtilw = OmAois PoAL®

O0pUg, SpLOG = YEVOGS TL OEVOPOV

ontw = miumpnut
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) €kelvol ol otpotidtal [unbeatable] ....................l noav.

B) They shot all the arrows downwards towards the feet.

Y) mpog 10 Onprov [they hurled the weapons] .........................

d) He became angry because the house caught fire.

€) tavtyv ™y [rough skin] ...l gyov, [invincible] ..............oonll el.

) The appearance of the oak was very nice.

Translate these easy words related to the text:
terrible ... to beget ...
size long hair ...

fo appear ... deep =
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Melémpo 23

Lucian narrates about an imaginary world: incredible animals, a sea of milk, an island
that is a giantic cheese...

[Tevcovteg oDV Goov TPLaKosiong otadiovg VAcm wkpd koi &piun mpoonvéxOnuev, de' Hg Hdwp
AaPovreg — émeledoimer yap 1O — Kai 600 Tadpovg dypiovg kataroledoavres AMENAEHGALEY. Ol 0 TADpOL
0DTOL T KépaTa VK £mi Tfig KeQuAfig elyov, GAL Vrd Toic dpOuApoic, Bonep 6 Mduog #iov. pet' ov
TOAD 0¢ €lg mélayos évePaivopev, ovy DOOTOC, GAAYL YAAWKTOG: Kol VIGOG &v aT® £QOIVETO AELKM
TMPNC AUTéL®V. iV 8& 1) VIjo0C TopOS PEYIGTOC GUUTETNYOC, MG DoTEPOV Eupaydvies éudbopey, oTadimy
gikootl mévte 10 mepipetpov: ai 82 dumehor Borpdwyv TAMPEIS, oD PEVTOL Olvov, GAAY YéAa & adTGV

amoblifovres €mtvopev.

ooov 0€Ka = O0UK akplpas O€ka, Lows EVVED 1) EVOEKT
EmAginw = dnewut

ka1aToleVw = TO0E® AMOKTEIV®

aliow = Povlouat

wélayog, ovg = Odalarra

TUPOS = 0 €k 10D ydAlakTog ylyvetal kai €c6iouev
oVUTHYVUUL <> QCOEVO®

gvecbin = Eobiw

Botpug, -vog 0 = O 1 AUTEAOS PUEL

anoBAlifo = melw, eéonilw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [Around] ..., tettapdxovio dvOponot 10 (dov [Killed with an arrow]

Y) mévie vodg e180v €v @ [seal ....oooiiiiiiiin.l.

d) We squeezed all the grapes and obtained wine.

€) &v amopiq €ouév, 10 yop Véwp [has finished] .........................

) They wanted to solidify that liquid.

Translate these easy words related to the text:
milk full
water L tosail

horn island
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Melémpo 24

Dio Chrysostom gives an example of an oracle wrongly interpreted because two places
shared the same name, and the consequences were really bad:

ndAwv toivov ABnvaiolg épotdotl mepi Thg viioov Zikediag Eypnoe [0 0e0¢] mpoolafeiv T mOAeL TV
YwceMoav, AOeov Tva €yyvg dvta ThHg TOAE®G. ol 08 TV UEV mapokeywevwy Kol TV &v 0QBalpolg
nuéinooy- obtmg &' Ekepoveg Orijpyov dd v €mbupiov 1o mAgiovog, Mote TOV BedV avToig Evoplov
Méyetv &v évi telyel mepthafeiv Tac AdMvog kol TV amd pupiov mov otadiov odcav vijcov. Totyapody
gkeloe mAleboavteg o pOVov Xikelag dijuoptov, AAAG kol THG ATTIKNG EotepnBnoay, Kol TV TOAV
VTNV Emeidov €ml TOiG ToAEpioNg yeyevnuévny. kol T pev totadta €1 B€Lot Tig émeiévar, dSHAOV OG 0V’

&v &tel émidelyet.

xXPow = OLd Ypnouod aroKkpivoual

mpociaufave To0T0 T Ydpe = dua TlOnutl T00T0 TE KAl TNV Ydpav
TOpaKeiuaL = Eyyvg Keluon

QUEAE® <> ETUEAE®

vmdpyw = eiui

SlouepTAve T0VTOV = 0V KT@UOL TODTO

OTEPEW OE TOVTOV <> Sldmui oot 0070

EPopdw = 0pd KAl EAV LUOL OVK GPECKT]

eneépyouar = €ig 10 TEAOG dinyEouat

EMAEIN®D = TEAE®, TEAEVTA®, EIS TO TEAOS QPLKVODLUAL
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) €0v Tavtny Ty xopav T apxf [we add] ...l , ot moAépot [will deprive]

......................... NUeG 0TS,
B) There are no bad people in this city.

Y) xoinep 10D Be0d viknv ueydinv [announced through the oracle] ......................... , LEYGANV
oy [we had to see]l .....oovvvvviniiinnnnn.

d) This general always neglects his soldiers.

€) ovdémote [I will finish] ...t apBudv tog [nearby] ..., VAGOUC.

Translate these easy words related to the text:
desire wall
1170} o= toask

hill mindless
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Melémpo 25

The battle between the Greeks and the king’s army in the Anabasis: Tissaphernes seems
to experience some difficulties, but finally he joins forces with the king and some
strategic movements take place. As usual, no army wants to be surrounded by the enemy:

‘0 & obv Tiocadépvng o¢ peiov Exmv drnildyn, nédiy L&y ovk GvacTpEDEL, £ig 8& 10 otpatdnedov
adikopevog 10 @V EAMvov €xel ocvvrvyydver PBacllel, kol ouod O molv cuvvtagduevol
¢nopevovto. Emel § foav xotd 10 evdvuuov t@dv EAMjvov xépog, &detoav ot “EAAnvec i)
TPOCAYOLEY TPOG TO KEPUG KO TEPITTVEQVTES OUPOTEPOBEY AVTOVE KOTOKOWELOY' KOl €30KEL

00TO1G AVARTUOCELV T0 KEPAG KO motoacfot OTLGOEY TOV TOTAUOV.

UETOV = UIKPOTEPOS, KOKI®V
anoAlaTIw = amEpyouct
CUVTVYYOV® = TUYN EVPLOK®
ouod = dua

EVDVUUOS <> OPLOTEPOS
ocldw = @oPéouar

TPOCAY® = TPOCEANVV®
TEPIATVOOW = KUKAO®
QVORTUO0®W = OIPEPD

mol€oual = EUQVTOV TIONuUL
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) mpog 10 [left] oo K€pag anijAbov.

B) They feared that the enemy might arrive.

Y) ol moAéutot 10 de&Lov képog [turned] ...l kot [position themselves]
......................... OmLeey AV TELYDV.

8) They coincided with the allies and advanced fogether.

g) Ol ITépoar [worse] ......ccoevvenennnnnn. €yovieg npoOg v oA [withdrew] ...................... :

€) They decided fo advance to the city and surround it.

Translate these easy words related to the text:
to travel ...l CAMP i
there horn L

behind ... togo back ...
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Melémpo 26

In Syracuse, the Athenians realise that the enemy has put a barrier along the entrance
of the harbour, and then they take some strategical decisions about what areas
containing what are to be defended:

Toig € "Abnvoiolg, TV Te arokAnoty OpdGt Kol Thv JAANY Stdvoiray o0TdV aiocfouevors, Bovievtéa
€00KeL. Kol ouvelBOvTeg ol T oTpOTNYOL KOl Ol Ta&lopyol Tpog Ty mapodoav Amopiov, OTL Ta
émitidela oVte ovtiko £1L €lyov ovte 10 Aowmdv Eueddov €Eswv el un vavkparicovov,
€BovAievoavto 10 UEV TELYN TO dved EKMTELV, TPOg O€ aVUTAlg TOlg VOLOWV amodlafovieg
Srateryionart 86ov 010V 1€ EMAYLOTOV TOIC 1€ OKEVEDL Kal To1¢ dobevoDoty ikovov yevésdat, 10010

UEV GPOVPETV.

OTOKANOIS < OQMOKAEL®, OVK €D EEEAOETY

owavole = Povlevua, 0 Ev Ve EYw mOLETV

aicBavoucr = opd, uavlave, 1oto 0V AavOaver e

EMTNOELOS = avaykaiog

VOUKPATE® = EV VOUUOYLY VIKO®, KPOTED

TOV TOTOV OMOAQUPBAV® = TOV TOTOV APATOV TOLM, TOV TOTOV KAEL®
dratelyioue = T€LYOG

OKEDOG, -0V = 0 0l OIPATIATAL QEL PEPOVTLY

a0OeVvE® <> VYlLalv®

TOV TOTOV GPOVPE® = TOV TOMOV TELYEL PLAATTO
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) Tdvto 6 [supplies] ..o fiveykov toig [winners of the naval battle]

Y) 1€hog 8¢ v tdv "Adnvaiwv [plan] ... [they realised] ...........ccceenennnn. )

d) The Persians, having seen the blockage, were afraid.

€) kol tomov pueydAw [wall] ..., [they isolated] ...........cceviennnnn. )

€) They fortified the city.

Translate these easy words related to the text:
remaining ... to deliberate .....................l
present ... atonce .

upwards L tomeet
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Merémpa 27

Apollodorus tells us about the episode of Jason having to yoke the savage bulls and
Medea helping him with her magic arts:

dedoixvio 6& PN TPOG TOV TPV doPBapt], Kpdea 10D TATPOS dvvepYHTeElY ADTD TTPOG TNV KaTalevllv
TOV TaOpOV Ernyyeiloto Kol 10 Oépag &yyelpielv, €av opdon avtnv &ev yovaika kol €ig EALGSa
ocoumAovy dydyntat. Opdcavtog 88 Tdcovog @dpuakov Sidmotv, @ xotalgvyvovor pEAAOVTO TOVG
TOVPOVG EKEAEVOE yploal THV T€ AoTid0 Kol TO S0PV Kol TO 6dua: ToOTE Yap yxpiobévia Een mpog piov
nuépav Mt av 4o mVPOg AdknONoecHol punte VIO c1NPOL. EMAWGCE O0¢ aVTR oTEPOUEVDY TMV

006VTOV €K VNG vopag LEAAEY dvaddeabor €T’ a0TOV KabwrAiouevoug.

001 = ¢oPeouat

KpUpa <> EV 1O QAVEPD

OVVEPYE®W = WPEAEW, PonOéw

KaT1alevols, -€ws = 710 101 Povat 10 {vyov EmBeivat

EnayyéAdlouar = ayyeALm, AEyw

Eyyepilo = Oidmut, Ev Taig yepol GALOV TLvOg TiONUL

xpilo Euavrov EAaion = EAaio 10 COUX CAELP®

omEPO = PUTEV®W, [T0 omEPUA] €IS TNV YV POAL®

avadvoual <> kaTadvouat (BUVEAANG YEVOUEVNS, al VIIEC TOAADKIS KATOOVOVTOL)

kaBorAifoucr = onia ropackevalw ELQVTH
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 1@ aOAntii [I helped] ...........ccoociiiiii. 10 o@dua [to anoint] ...l )

B) I announced that the soldiers were already armed.

VI fear] .o un 1010 10 Kakov onépuo [they may plant] .....................

d) Putting the oxen under the yoke was very difficult.

€) [They appeared] ......................... €k tiig yhg [secretly] ..o, VUKTOC.

0) I will put this in your hands if you tell me the truth.

Translate these easy words related to the text:
fo swear ... sailing mate ...
shield . to destroy ...

iron toyoke
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Melémpo 28

Plato shows us Thrasymachus sweating and blushing but agreeing to go on in his
conversation with Socrates but under some conditions:

‘O o1 Opacvuayoc ®UOAIYNOE HEV TAVTA TADTA, OVY O EYM VOV Padimg AEyw, GAL' éAxousvos Kol uoyig,
HETd idpdrog, Bavpactod dcov, dte kai Oépovg dviog (16t kol €idov &yd, mpdtEpov O obmm,
OpacOpayov épvdpidvia): neldn 8& ovv diwuoloynodusfa Ty SikalocHVV ApeTiv elval kol copiay,
v 8¢ dduciov kakiav te kol duabiav, “Eiev,” v §' &yd, “todto pév fuiv obto keicbw, Epauey 68 57
kai ioyupov eivar TV dduciov. §| 00 pépvnoar, ® Opacvpoye;” “Mépvnuat,” Epn- “GAL' Euorye 00SE a
VOV Aéyelg dpéokel, Kai &y mepi odTdV A&yetv. el oV Aéyorut, €0 010 dTL dyunyopeiv &v pe eaing. §j ovv
ga pe eineiv 6ca Poviopat, 1), €l Povrel Epwtdv, EpmTA: €YD 0& GOl, MOTEP TOIC YPOVGCIV TOIG TOLG

woBovg Aeyovoaug, ‘glev’ &pd Kol karavedoouar Koi avaveboouar.”

Elkw = avaykdlw

HOyLs <> pading

10pds = 70 VOwp O €K T0D SEPUATOS EKPET OTMOTAV KOUVOUEY
EpvBpldm = 70 EUOV TPOCWTOV EPVOPOS YiyVETAL
OLOUOAOYE®W = OUOAOYE®

oualia <> codia

EYw ypagely = SUVOLAL YPAPELY

ONUNYOPE® = PO T0D STUOV AYOPEV®

kotavevw = "vai' T kepadi) AEyeLv

avavevw = "0V" 1] KePaAR AEyeELy
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) €y €180v oAU [of sweat] ........ooiiiiinnnnnl. év 1@ 100 [orator] ...l

TPOCMOTOV.

B) When I said this, he blushed.

Translate these easy words related to the text:
to please ...l to remember ...
justice toagree ...

€ASY i old woman ...
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Melémpo 29

Demosthenes tells the judges how Athens got to control the Chersonese: three chieftains
fighting for power after the death of the former king and trying to obtain the favour of
the Athenians, but finally some people, fed up with the state of affairs, decide to favour
one of the three candidates: (some help with articular infinitives and participles is provided)

Avaykn 6¢ €oti TpdTOV AmAvTeV ginelv kol deifon ti mot' €oti 10 [TNv] Xeppdvnoov VUG dopalds Exev
nemomkog (T0 ... memomkog): S yap tod podeiv Todto kol tddiknuo capdg dwesbs. Eoti Toivuv, ®
dvopeg Abnvaiot, Todto, 10 tedevtioavros Kotvog Bnpioddnv kai Apddokov kai KepooPAéntnyv tpeig
avl' Evog [Pactiiémg] yevéoBa (T0 ... yevésBar) Opakng Paciléag: couféfnre yap €k TOVTOL AVTOIG PEV
avuimdlovg givar tovtovg, VPdG &' dmépyecfor woi Ospamesverv. Tobto Toivov, @ Gvdpeg AOnvaiot,
BovAdpevol Tiveg madoot Kol kotaidoor PEV TOVG £TEpoVG Paciiéag, mapadodval &' evi @ KepooPrémn

MV ApyNV dracav, diamparrovial ceiol ToOTO YeEVEGHUL TO Tpofovievua.

QOPOADS <> AOOeVHS

oyouar < opdm

TEAEVTO®W = amoBviiok®

ovuPaiver = ylyverai

avtinalog <> ¢ilog

UmEpyoual o = TELP®D o€ TELBELY

Oepanevm oe = £V RPUTIO O, TEIPD GOl APECKELY
KQTaAV®w = TaV®

dlamparrouai 1ot TovT0 TOLELY = OOKEL Ol TODTO TOLETV

mpofovievua = mp@TOV POVAEVUCR, OVSOUDS TO TEAEVTAIOV
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) toVt0 10 [previous plan] ..................oceee yvotg, [opponent] ...l 00700

€YEVETO.
B) You will see her putting an end to the war.

Y) TAvTEG ol AvBpmmot del Tovg xprnata €xoviog [try to persuade] ...l

3) He controls the country firmly.

£) 100 Bactiéng [having died] ...........cooeevennnnn. , otviot [decided] .......ooeniiiiinnnnn. mv
XOPOV KOTOALTELY.

{) He flattered the Athenians a lot after this had happened.

Translate these easy words related to the text:
0N toshow
tohand over ...l need

clear to learn
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Merémpo 30

Demosthenes tells us of the well-known tactics of Archidamus: by ravaging the fields,
provoke the Athenians to make them go out of the walls and fight in the open field:

yvoun 6¢ toldde Aéyetor Tov Apyidapov mepi te Tag Axapvag og £¢ poyny taduevov peivaor kol &g to
nedilov éketvn Th} égfoii] ov Kataffjvar tovg yap Abnvaiovg HAmlev, drxudalovids 1€ veotnt TOAA] Koi
TOPECKEVAGUEVOVS €G TOAEUOV MG 00T TPOTEPOV, Towg Gv EmeEelbelv kol TV YNV 00K Qv mepudelv
unOijvor. dneldn odv ovtd &¢ Elevcivo koi 10 Opidciov mediov ok dnrivinoav, meipov Emolgito mepi
TG Axapvag kadnpuevog el énelactv: dua pev yap antd 0 YOPog Exitideiog EPUIVETO évatpatonededool,
dpa 0¢ kai ol Ayapvilg néya pépog dvieg thg moAewg (Tpioyiliotl yap omAiton &yévovto) ov mepidyechat

€00K0VV TO oPETEPQ SopBapEVTa, GAL' dpunoery Kol TOVG TAVTOG £G LAY V.

ELOPOANV TOLD = EIG TNV TAV TOAEULWV YDPaAV ELOPAAAD
akudlo ypnuaoct = TOALQ YpHUaTe EY®

1 VEOTNG, -NT0S = 0l veavial

ovnw <> o€l

TEPLOPA® = EQ®, OpA KAl OVOEV TOLD

eV = OSLaPBeipm

aravram = avliotoual, Loyouot

EmTnoelos = Kaiplog, ayadog

EVOTPOTONESEV® = TO CTIPATEVUX EVIOTNUL

opUd® <> movw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ot Aokedapoviot, Bovdduevol ) "Abnvaoiq [youth] ... udyeoBort, eKel

[encamped] ...

B) The enemy destroyed that place, a place suitable for cultivating.

Y) 6 Booirevg exeivn 11 [invasion] ...l T0¢ "ABfvog oy 1EV.

d) Philosophy was flourishing in that period.

Translate these easy words related to the text:

part plan L
fo prepare ... to destroy ...

to remain ... to hope ..
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Merémpo 31

Xenophon shows an example of Persian discipline: army offices do not mind getting dirty
when it gets to working in the mud:

Kol 01 TOTE, oTEVOYPLaS KOl THA0D QOVEVTOG TAlG QUG dvamopevTon, Enéatn 0 KDpog ouv 101G mepi
avTOV dpicTolg Kai evdaipovestdrtolg kai Etase ['Aodv kai [iypnta Aapovrag tod PapPapucod otpatod
ovvekfifalerv T0g QUASoc. £mel o' 800kovv avT® cyolaiws molElv, Bomep OpyT| EkéAevoe TOVG TePL ADTOV
[Iépoag ToVg KpaticTovg cvvemomedoor tog Gpdéag. &vBo o pépog Tt i evtalioc fv OedcoacOar.
PlyavTeg Yap TOLG TOPELPOVG KAVovg OOV ETuYEV EKAGTOG EGTNKMG, 1€VTo Momep v dpapot Tig £ml vikn

Kol OO KOTO pavoDs YHAOPOD.

OTEVOYWpia = OTEVOS TOTOG

TNAOG = yij DOOTL CUUUELELYUEVD

OVOTOPEVTOG, -0G, -0V = YOAETOS T( TOPEVETHaL
ovvekfifale = oLV T0ic GALOIS EKPEP®
oyolaiwg <> omovdaiwg

OVVETLOMEVO®W = OLV 101G GALOIS OpUO®
evtabia <> axolaola

kavovg, -vog o = Ilepoikog yitawv

Tpavig = EMKALVIG, KATAYPEPTS

Mhodog = A6dog
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [Lazily] ..o npofABov d1a €xeivou tod [difficult to pass through]

) 81a tavng tg [narrow path] ... apueoueba gic [an inclined]
......................... AeluL@VO.

3) We could observe the discipline of those who were on that hill.

€) nupopev tov [Persian cloack] ................oo.ee. avtod v T [mud] ..o

KELEVOV.

{) We helped them to get the horse out of the water.

Translate these easy words related to the text:
fo throw ... ANger e,
blessed ...l to appear ...

wagon L each



106

Merémpo 32

Diodorus of Sicily offers a description of tactical movements on the battlefield between
Agesilaos and the Thebans and how victory seems to be shifting between them:

00 TOAAG &' VotepoV ¥pove, TAY T®V Aakedatpoviov Tf adtl] Suvapel otpatevcdvimv éri Tag Onpag,
ol pev OnPaiol dvoywpiog TVOG ETEPAG KaToAaufavouevor SIEKMAVOV LEV TOVG TOAEUIOVS AenloTelv TV
YOPAV, KATO otope 0& TPoOg Amacay TV dvvapy €v Toig mediolg ovk ETOANV mapatalacbtor. 10D J'
AYNGIAAOL TPOGUOOUEVOV, avykatéfnaay [...] Kot OAlyov mpdc TOV dydva. yevouévng o0& udymg Emi
TOADV pdvoV ioyvpds, T0 eV TPATOV o1 mepi TOV Ayncilaov mpoetépovy, PeTd 08 TadTe, TAV €K TNG
noAemg OnPainv éxkyvbéviwv mavonuel, Oempdv 10 TATO0G TdV émppeoviwv 0 Ayncihaog avekaiéoaro

] GOATLYY1 TOVG GTPUTIDOTOS Ao THG LAYMG.

Svoywpla = YOAETOS TOTOS
KQTOAQUPAV® <> KOTOAELT®
renlatéw = mopbew, StapBeipw

KQTQ OTOUO = EVaVTIOV, EYYUS
TOPATATIO = TAPOOKEVAL® E1G UAYNV
ovykatafoive = €l uoynv kerafaiveo
TPOTEPED = VIKA®

EKYEoual = TOYEWS EKPaiva
ETPPED <> AVOYWPED

OVOKOAE®D = OVOYWPETY KEAEV®
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) ol ToAéutot ovk £BovAndnoav [face to face] ...l udyeobart.

B) They prevailed because they had deployed the army correctly.

€) Bpadéng £x thg toAewmg [they poured out] .............ooeeini kot [went down]

......................... €1¢ TNV Loymv.

) After ravaging the land, they were called back to retreat.

Translate these easy words related to the text:
fodare .. trumpet
iN group later

again. plain L
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Merémpo 33

Apollodorus tells us about the famous enigma of the Sphynx, solved by Oedipus:

xpnopod 8¢ OnPaiolg dmapyovrog vikadta drxalloynoecar Thg ZEryyog fvirke dv tO aiviypo AVowot,
oLVIOVTEG €1 TaTO TOAAGKIS €CnTouy Ti TO Aeyduevov éotiv, émel d€ un ebpiokov, dpmdcaca &va
kotefifpwake. TOMDY O¢ drolouévaov kal tO tedevtoiov Aipovog 100 Kpéovtog, knpoocel Kpéwv 1@
10 aiviypo Acovtt kai v Pactieiov kol v Adiov dwcewv yvvaika. Oidimovg 6¢ drxodoog Elvceyv,
gindv 1O oiviypo 10 OO Thig Teryyodg Asyduevov dvOpomov givar: yiyvesOar yap tetpdmovy fpépoc Svia
TOIG TETTOUPGLV GYODUEVOV KWAOIS, TEAELOVUEVOV O dimovv, ynpdvta O tpitny npocraupdavewy faaiv 10

Baktpov.

Umdpyw = TOpELUL, EKEL yiyvoual

mvikavte = TOTE, EKELVO TO YPOVe

onaAraTIw = Oan®OE®, EKPIAL®

nvika = Ote

ketafifpidockew = kateclio

arnolivuor = amobviokw

Bpépog, -ovg = uikpog maig ovkETL fadilwv

OYew = QEpw, Kouilw

KDAOV = UEPOS TOD oauatos (E1Te Ppayiwv eite OKELOG)

Bdoig, -ews = movg
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [When] ... 10 [baby] ... daxpvEL, O TATHP TPOG OVTO TPEYEL.

Y) 0 maig toig [feet] ..o, [moves around] ........coiiiiiiinls

d) At that time the Athenians defeated all their enemies.

Translate these easy words related to the text:
to look for ...l oracle .l
when stick

Kingdom ... to seize ...
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Melémpo 34

Thucydides tells us that the Syracusians were in a hurry to fight the Athenians now that
they seem to be weak, as not doing so would give them advantage. And the fight starts:

Oi 8¢ Zvpakodcior kai odtol TodTo TLOdUEVOL TOAD POANOV Emmpuévor MooV WY aviévar Td TGV
AOnvaiov, Og Kol adTAV KateyvwkoTmy §dN UNKETL KPEIGGOVMV EvoL GOMY UNTE TOAC VOUGL PATE T6)
nel® (00 yap Gv OV Ekmlovv émifoviedoor), Kol Gua ov BovAduevol avTovg GAAOGE Tol THG ZikeAiog
KaOelopévong YOAETOTEPOVS Elval TPOGTOAEUETY, QAL abtod MOC ThyoTa Kol 8V @ GEicl GLUUEEPEL
Avoykaoor adTodG VOUIAYETV. TAC ovv vadg &mAjpovy Kol dversipd@vro Nuépag 8ol adToig &56Kovy
ikovol elvar. &medn 8& kapdc Mv, T pev mpotépa mpdg Th TelM OV Adnvoinv mpocéBarlov, koi
EmeEeABOVTOG HEPOVG TWVOG 00 TOAAOD Kol T®V OmMMTAV kol TOV Imné€ov katd Tvag TOAG

amolaufavoooi T€ TV OTMTOV TIVAG KOl IpEWAUEVOL KOTAIIDKOVGLY.

ENQip® = EMOTPVV®, TOPALVED

avinut = oUEAE®, TOV VOUV OV TPOCEY®

KQTaylyVéok® = OUoAOYEw, oldal

EKTAOVS <> €lomAOVS

EMPOVAEV® = mOLELV Povlouat, TapackeValw

avtol = EKel

OQVOTEIPOOUAL = UEAETO®, COKED

TPOTEPY = TPOTEPL TUEP

aroloufave avtovs = arPOcOOKNTOVS QVTOVS Ao Bava

wénouar = gevyeLv avaykalm
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ol kuPepvitol [were practising] ... [sailing out] ...t

VOV LOG.
B) All recognised that he is a great general.

y) ot inneig [took by surprise] ................il avtovg [there] ..o, .

d) I do not want to neglect the enemy but to rout them.

) vbv todto ndvta [we are planning] ...l .

€) On the day before they exhorted the allies.

Translate these easy words related to the text:
hoplite ... to get toknow ...
horseman ...l to fill

opportunity ... infantry
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Merémpo 35

Isocrates knows that, in order to encourage war, those in favour of fighting against
Persia will mention all the benefits that others obtained in former wars against that
country, but he also wants to speak about those who were not so successful:

IIepi p&v ovv ToVTOV OVSELC AV AVIEMEV TAV €D PPOVOLVIMY TOMINGELEY, OIUOL 8¢ TdV Pev BALoV €l
Tiowv d0&ete mepi thg otpateiag g €ig ™V Aciav copfoviederv, [Tvag] €mt TavTV Gv émmeoelv TV
wapakinory, AEyoviag ®G Ocol mep Emeyeipnooy mPOG TOV Paciién TOAeUElv, Gmacwy ovvémeoey €§
G00lwv pev yevéshal Aaumpols, €K TEVT®V 0& TAOVGIOLS, €K TameIv@Y O& TOAATC XDPOG Kol TOAEWV
deomotag. Eym o' o0k €K T®V TO100TOV HEAA® GE mapokolelv, QAN €k TV froynrévar S0EAVI®V, AEY®

d' €k 1@V petd Koupov kai KAedpyov cuotpatevcapévay.

Ppovd eV = 00PO¢ TE Kai CWPPBV it

ovufovievm tovro motelv = vouilw Seiv 10070 MOLETY

EMTIATW ENL TOVTO = YPOUAL TOVTQ

TOPAKANOIG, -6 = mopaivesis, T00T0 @ PovAouar dAlovg neiBetv
EMYEIPED = TELPA®, GPYOUAL TOLDV

CUVUTIATEL HOL = YLYVETAL U0, TUYYOV®

adolog, -ov <> €véoéog

TOMELVOS = OVEV YPNUATOV, GVEV GNUNG, TEVNG

TOPAKOAE®D = EpaTdw, STl

OTUYE®W = KOKOS TPATTO
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [Those who have bad luck] ......................... GEL €M Ta¢ 00T Tpoddoeig [resort to)

Translate these easy words related to the text:
famous . POOT s
aS MANY GS  ...ovivninininiinennne, toreply

todare . master
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Merémpo 36

Plato tells us that Thrasymachos is fed up with not being allowed into the conversation
and finally butts in quite abruptly:

Kol 6 ®pacHuoyog moAldkig pev kol dtodeyouévov UGV Petald @puo aviiloufavecbor tod Adyov,
gmerto LO TAOV TOPAKAONUEVOV SEKOAVETO BovAopEVEOV dtoKoDGL TOV Adyov: i¢ 0& dtemavodpeda kol
gyd todT elmov, ovkétt Movylav Nyev, GAAL cvotpéypac Eavtov domep Onpiov Mkev &' NS MG
oopmocouevos. Kai €yad te kol 6 TToAépapyog deioavres diemronBnuev: 6 d' €ig 10 pécov pleylauevog,
Tic, &pn, Vudc méAon plvapia Exel, & TOKpOTeS; Kol Ti 6n0ilecte TpOG IAMAOVS brokaTaKivouevol

VUV a0TOTG;

OpUC® YPOAPELY = CAPYOUAL YPAPELV, TELPD YPOAPELV
avtidlauPavouat tovtov = AouPave tovto 0 viv dilot Eyovoty
OVOTPEPM ELQVTOV = TOPOCKEVALOUAL TE KOl EXOTPVV® EUOVTOV
owaprnalw = Ev moAloic uépeot oyilm, navieAws dtapOleipw
ocldw = ¢oPéouat

OLOMTOE® = POPEW, EKTANTTM®

POEyyouar = Podw, ueyaln ¢awvii Ay

pAvopia = UIkpOTATOV YPTjUe O OVSEVOS AELOV EOTLV

evnbilw = evnbnc eiul, udpog eiul

vmokatakAivouali = €k
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 10 Onplov [tore apart] ...l TOV KLUVNYETNV.

B) They felt fear when they heard that man bawling out.

Y) padiov oty [to make an attempt to] ...l uéudecbor [those who are
simple-minded] ........................

0) I scared them because they were yielding.

€) 100 dpyovtog amobavovtog, ol otpotnyot [took control of] ...l TH TOAE®C.

€) I had to gather myself up to say such a nonsense.

Translate these easy words related to the text:
as if beast =
each other ...l calm

to prevent ... like
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Merémpo 37

Andocides tells us about the disastrous decision of the Athenians of not accepting a
treaty offer from Syracusa and its bad consequences, followed by another bad decision:

Tupakédctol &' dte RAOoV UDV deduevor, pilotnta pv Avti drapopdc £0éhoveg, sipfvny &' vl modépov
noteloBat, TV & cuppayioy amodekvovteg 0@ kpeitrwv 1 apetépa € g Eyeotaiov kol Katavaiov,
el Povroipeba mpdg avtovg moteicOat, Muelg toivuv eilduebo Kol TOTE MOAEUOV eV AVTL €lpNVIG,
‘Eyeotaiovg 0¢ avti Xvpakociov, otpatedecor &' gig XikeAav dvti ToD pHEVOVTEG 01kol GLUUAYOVG EXEV
Tupoakociovg: €€ v moAlodg pév Adnvoimv dmolécovies dpiotivény Kol TV cLppbymv, TOAAC 08
vadg kal xpnpato Koi SHvoapy droBaidvtes, aioypdg dickouiodnoay ol cmBévteg avTdv. Hotepov 08 VT’
Apyeiov éneicnpev, oinep VOV fjrovar meibovteg Tolepelv, TAeboavTeg €Ml TV AdK®OVIKNV EpAvNg UiV

ovong Tpog Aakedooviovg évzeivar avT@V TOV Bupdv, dpynv TOAADY KOKOV.

Oouar ool = QiTEW OE

PLAOTNG, -NTOS = PLAle <> dragopd
owapopa = Exbpa, Svovola <> PLAOTNG
KPEITTOV = OQUELVQOV

OPETEPOS = EQVTOD, EQUTIIG, EQUTOV

aipéouar = udilov foviouat

apLoTivony = KaTa TNV GPLOTELRV (TPATOV UEV 01 GPLOTOL, EXELTA OE Ol AALOL)
owakouilew = PEpw
NK® = OPLKOUEVOS TAPELUL

egvieivw = opyilw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ot veaviol [first the best ones] ......................... TOG TPOG TOVG AaKEASIUOVIONG

[differences] .........ccoevvnvinnn.. gde1€av.

B) After arriving he said that his brother had won.

y) k00 nuépov [he asked] ............oeveennn. LOV TG YPAUOTO, ATodoVVOL.

d) I prefer to take them to Athens.

€) [He made angry] ...................c..e 100G 10 Tpdtepov [friendship] ...
TPOG 0VTOV €XOVTOG
) I see a stronger spirit in him than in myself.

Translate these easy words related to the text:
at home ... when
shameful ... instead of ...

alliance to save
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Merémpo 38

Dio Chrysostom ftells us why being a sculptor is so difficult, and moreover, no matter
what a popular saying may declare, it is much more difficult to deceive the eyes than

the ears: (given the difficulty of the passage, some additional help has been supplied)

10 08 TAVTOV YOAETOTATOV, AVAYKN [€0TI] TOPAUEVEY TA OnuIovPY® TNV €IKOVA €V TI] YLYT] TV TV
ael, uéypic av éktedéon 10 €pyov, TOALAKIG Kol TOAAOIG £TECL. Kol ON TO AgyOuevov, MG £0TV AKOTG
ToToTEPA dUpaTa, AAN0Eg iomg [€otiv]: mOAD Ye UV dvometorotepo Kol mheiovog dedpeva évapyeiag. N
HEV yOp Owic a0TOIG TOIG OPWWUEVOLS ovufailer, TV 0& Akonv ovK adhvotov [éoTi MotV Tva]

avamtepdool Kol wapaloyicoctal, ppajpuato EIGTEPTOVIO YEYONTEDUEVA LETPOLS KO TXO1C.

onuLovpyos = avBpwrog 0¢ taig yepolv Epyaletal

UEXPLS AV v BifAov ypdens = ovOEmote mplv o€ v PiBAov ypdgety
OVOTELOTOG E0TLY O QIS = YOAEMOV E0TL TOV TAida TELOELV
Evapyela <> 0KOTOG

oyig = 0 opauev, Ocaua

oVUPOAL®D = OUOLOYE®, CUUPWVE®

OVORTEPO® = EMOTPVV®, TOPOPUAQD

rapaioyilouor = anartdm

uiunuoa = €ikav, eL6wAov

Yontev®w = UAYEV®, BvuacTov motd
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

0) 10 1t oVt [mistrustful] ......oooiiiiiint. £1; £Y0 00106 10010 10 [image]

......................... £noinoo!

B) The action did not agree with Pericles’ plan.

Y) mewpdoopot tov [worker] ...l [to deceive] ......ccocvnvninennn.... uoOoV TLVOL

AEYOV.

d) I hate darkness, I prefer clarity.

£) 00T0¢ 6 Avp del mdvtag [enchanted] ......................... funtil] oo avTd

novo0.c001 £80EE T0VTO TOLMV.

) He was encouraged by the sight of the battle.

Translate these easy words related to the text:
year image .,

sound difficult .

to finish ... impossible ...
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Merémpo 39

Thucydides speaks of a siege in which the Spartans ask the Athenians for help to take
the besieged city, but later, because of some suspicion, they change their mind and ask
them to leave:

Aoxedopovior 8¢, g avtoig mpodg Tovg &v 10mun dunxdvero 0 MOAEHOS, BAAOLG T EMEKOAEGOVTO
Evppbyovg kai ABnvaiovg: oi §' RAOov Kinwvog otpatnyodviog mindet odk OAlym. pdiiota §' adtovg
gnekaAéoavto 8T Teryopayelv 886Kovy duvarol etva, Toig 8¢, molopkiag pokpdc kabsotnrviog, TOVTOL
évded dpaivetror Plg yap 6v eilov 10 yopilov. kai Swapopd 8k TavTng THC otpateiog mTpBTOV
Aoxedopoviolg kol ABnvaiolg oavepd €yévetro. ol yap Aakedoyovior, €medn 10 yopiov Pl ody
niioketo, dcioavtes TV ABMvaimv TO TOAUNPOV Kol TNV vewteporoiioy, Kol [avtovg] dilopdlovg Gua
nynodpevot, un i, fjv mopapeivacty, Vo TdV v T0oUnN Telebévieg vewtepiowat, LOVOUG TAHV ELUUAY®V

AmEnepya, TNV PEV drowioy o0 dNAodvteg, eimdvieg 68 8Tl 00OEV Tpoadéovrar aVTMV ETL.

UNKVV® TOV TOAELUOV = OVK €D TOV TOAEUOV TEAOS EYELV

KoOsotnKa = UEVW, TEAOS OVK EX®

EVOeNs <> Eywv

aliokouor = aipéouat, vikaouat

ocldw = @oPéouar

vewteponolie = 10D mavia ueTafaiiery Exbuuio

aAAogvAog = EE dALov YEvoug

VEQTEPIL® = TEIPD TAVIA UETAPAALELY, TIPOS TOVS APYOVTAS LAY OUOL
vmoyia < VIOmTEV®

TPOCOEOUAL = QLTE®
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) N oA padimg [was taken] ...l

B) I feared that they might make a revolution.

y) exeivn 1 [suspicion] ................oeee gt xal viv [remains] ...l TOPa TOLG
TOALTOLC.

d) Those men from another race were in need of water.

Translate these easy words related to the text:
able crowd L
to be general ... to appear ...

to persuade ... to convoke ...
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Merémpo 40

Apollodorus tells us about both Heracles and his opponent recruiting an army, then
something unexpected prevents him from winning, but finally after an initial defeat he
beats the enemy:

Met' o0 oAV 8¢ €n' Avyeiav €otpatedeto, avvabpoicos ApKadkKOV GTPaTOV Kol moparafmv E0eAovtag
1OV and g ‘EALGd0G dprotémv. Avyelag 6& Tov a¢' Hpakiéovg morepov dxovmv katéotnoev HAglwv
otpatnyovs Edputov kai Ktéatov aoupoeis, ol duvduel tovg tote avOpmdmovg vmepéfoiiov, Toideg O
noav MoMévng koi Axtopoc, éAéyovio 8¢ IMoceddvoc: Aktop 8& 4dekpdg v Avyeiov. covéfn &
‘Hpoaxel kot TV otpateiov voot|cat: d1d ToDTo Kol 6movods tpog Tovg MoAlovidag émomacato. ol 08
BotEpoV, Emryvévies adTOV vosodvta, SmTifevTal T 6TpoTELIATL KO KTEVOVGL TOAAOVC. TOTE PEV OLV
aveyapnoev Hpoxhiig. ovdic 8¢ tiig tpitng ioOuicdos telovuévys, Hrgimv Tovg Molovidag mepydvimv

ovvBvrog, &v Khewvaig évedpedoog tovtovg Hpakifig anéktevey.

ovvaBpoilw = dua €ig 10V QVTOV TOTOV AY®, GUX QYELP®
OVUPVTG, -EC = TNV QUTNV ¢VOLV /TOV QVTOV VOOV EY@V
VmEPPOAL® QVTOV = QUEIVOV ELUL QVTOD

ovuPaiver = ylyverai

Emylyvok®w = aloBavouat, aKkovm

QVOYWPED® = OO0 THG UOYTS OTEPYOUAL KOl PEVY®D
LoBuidg, -adogn = aywv v @ ioOU® yryvOUEVOS
TEAEOUOL = TEAOG EYW, TEAEVTA®

ovvlvTnG, -ov = 0O¢ ovv dAAoig Buoiav molel

EVESPEV® = EUQVTOV KPUATW G EXLPAADY
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) tept tovtov [having heard] ......................... , €vovBémoov [those who were making a

sacrifice together] .........................

B) When the battle finished, the enemy withdrew.

¥) ovtot ot 8%0 Gderdot [equal in mind] .........oooeiiiiiinnnn elowv.

d) They gathered many athletes for the Isthmian games.

€) 7t [happened] ................. x0€c €v 11} MOAEL;

) Making an ambush they defeated them completely.

Translate these easy words related to the text:
third against ...
to kill to appoint ...

freaty brother ...
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Merémpa 41

Appian comments about the suspicion that Julius Caesar was involved in Catilina’s
conspiracy, but Cicero prefers not to accuse him, and Caesar makes some proposals about
what to do with the arrested conspirators: (some help provided with a case and also in the last line

combining the two parts of a periphrastical verbal form)

I'wog te Koioop o0 xabopedwv pev vmovolag un ovveyvwrévar toig avopdot, Kiképovog &' o0
Bappodvtog Kol TOVE, dmepapéarovio 1@ ONU®, £G TOV dydva mpoParécbal, zpooetifer diabéabor TOLG
dvdpac Kiképovo tic Tradiog &v méieowy aic av avtdg dokipdon, péxpr Katkiva (Gen.)
KoromolsunOévrog 8¢ SikactAplov bmayfdor, Kol undev aviikeotov &g Gvdpag émpaveic § mpd Adyov Koi

Sikng éceipyacuévos (7 ... Eg1pyacuévog).

kaBopevw = kaBopog €lut, avaiTiog 1L

CVYYLYVAOK® = OUOAOYE®D

UTEPOPECK® = UOALOTA OPECK®, TAVIEG UE LAALOTO GLAODOLY
pootiOnui o€ t0070 mOLEIV = vouilw Seiv o€ 10070 TOLETY
olatiOnut avtovs = TiOnuL dAAovs Ev GALOIS TOmOIS
KOTATOAEUD AVTOV = EV TOAEU® VIKD XVTOV

mayw = Pig pEpw

OQVIKECTOS = QUETAPANTOS

Empavic = €Evooéog

gepyalouar = mpATIO, TOIED
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 0 ITepuchiig maot [was very pleasant] ......................... kainep [famous] ...l
0VK G)Vv.
B) We must distribute them around Greece.

) énedn tocovta koko [he carried out] ...l , tayéng [he was defeated in

battle] ....ccooviiiiia.

€) They were in connivance with the enemy.

Translate these easy words related to the text:
fodare .. suspicion L.,
todecide ... courtroom ...

nothing ... struggle ...l
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Merémpo 42

Xenophon tells us of Cyrus’ efforts to recruit an army against Tissaphernes, the latter’s
reaction to Cyrus’ move, efc.:

®Oe 0OV &mOIETTo TNV ovAloyHy. OTOGOG ElXe PLAAKIG &V TOiC TOAEGL TAPYYYEILE TOIC PPOvPEPYOIS
ékaotolg AapPdaverv dvopog Ilelomovvnoiovg Ot mAeiotovg kol Peitictovg, »¢ EmPovAiedovtog
Ticcapépvoug Taic moreot. kai yop foav ai Tovicol moleig Ticoapépvovg TO apyoiov, &k PaciAémg
dedopéval, 10te 08 agetotirecoy mpog Kdpov micor mAnvy Mintov: &v Mute 6¢ Tiocaeépyng
rpoarcouevog [adTovg] T avtd TadTe. PovAgvopévovg, amootival mpodg Kdpov, tovg pév avtdv
anékteve, Toug o' €EEPadev. O 0& KDpog vmolafawv tovg @edyovtag, oviléCag otpdtevpa, EmoMOpKeL
MiAntov kai Katd YRV Kol Katd OGA0TTov Kol Emelpdito Katdyery TOVG EkmentwrdTog. Kol obTn ad GAAN

TP6Pacic NV avt@ Tod dbpoilerv GTpdTELLA.

oVALOYNV TOLD = OTPaTIOTOS SEYOUAL (VA OTPATEVUD Tt KO OLOTD
dpovpapyos = 0 PPoVPAS (PLAAKTS) TIVOS APy WV

agiotoual = TOUS ELOVS KATOATWV TPOS TOVS TOAEULOVS Stafaiva
mpoaicbavoucr = aioBavoual €ic kaipov mpiv Tt yiyveoOot
vmodauPave = O€youat

OCVALEY® <> Sltaomeipm

Katdyw avtov = avbig avTov dym EKEIoE 0V 10 TPOTEPOV NV
EkTinT® = EKPaAlouct Ex THG yapog

TPOPaoISc = WEVSNS aiTio

afpoilw = ocVIAEyw, dua TiOnut
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

0) TV KoknVv [excuse] .......ccoeiiiiiiiinnnn. dxovoaca, 1 yuvn avtiko tdvta [realised on time]

€) x0eg ot [captains of the garrisons] ......................... 1006 puyadag [put back in their

former place] .............coeeeenie

{) After gathering many soldiers, they defected.

Translate these easy words related to the text:
beginning ... guard post ...
each thus

except Ll to conspire ...
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Melémpo 43

Diodorus of Sicily presents an episode of ships carrying food and of some soldiers really
in need of it:

Meta 8¢ tadTo Aloviclog pev otpatnyov dréateidev €ig tag Xvpakovoog NOyov tov NeamoAitny,
avopeig kol ovvéoer otpatnyikii dapépovta: cuvebémepye &' avTd Kol poptyyo mAolo Gitov Kol THG
BAANG dyopdic yéuovra. o0Tog PEv oLV &k Aokp@dv dvaydsic étéler TOV €ig Tvpokodoag mhodv. ol 8¢ kotd
TNV AKPOTOALY LIGBOPOPOL TOD TVPAVVOL, KATO TOVTOV TOV KALPOV EMIAITOVTOS TOD GiTOv, KOl Tf| oraver

TOV dvaykaiov devdC wreoduevor, PEYPL LEV TVOG [XpOVOD | DTTEPEVOV EDYOXWOS TNV EVIELOY.

OMOCTEAA® = OMOTEUTD

OVUVECIS = oodia

poptNyog, -0¢, -0v = 0¢ kata Baiatrray goptia (oitov KTl.) PEPEL
Yeuw = mAnprig el

avayouor = €ig v Bdlatrav anonlEm

TeEAE® TOV TAODV = TAEWV adikvEou L

EMAEIN®D = 0VY LIAPY®, OVY LKAVOGS ELUL

OTaAVIS <> EVmOPLA

mélw = Avméw, Bapive

EVOela = 71O un Exev
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 10 [cargo] ..., vadg tiig [lack of supplies] ..................

EMEWYOLEV.

B) He completed the journey within five days.

€) téttopeg voig [were taken to sea] .......ooeiiiiiiiiil.

{) His cleverness prevented the lack of food.

Translate these easy words related to the text:

MErcenary  ....ccoevevevieinenennnnnn. after
bravery ... until

ship navigation ...
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Melémpo 44

Thucydides shows that the Athenians which in that moment were in Sparta decide to tell
the Spartans to think twice before going to war: (help with a postponed preposition provided)

Towdta pév oi Kopivoior einov. 1év §& AOnvaionv Etvye yap tpecPeio podtepov &v i Aakedaipovt mepi
AoV topodoa, kol d¢ fiobovio tdv Adywv, Edokev adtoic mapitntéa &¢ Tovg Aakedauoviovg sival,
OV PEV yrAnudrov TépL (Mepl TV eyKANUATOV) UNdEV dmoloynoouévovs @V ai mOAEIS évexdlovy,
INAdcaL 8¢ Tepl TOD TOVTOG MG OV TAXEMG OTOTG fovievtéoy €1, AL év TAEOVL okerTéEOV. KOl GLoL TV
oQeTEPOV TOAY ER0VAOVTO onuijvor 6om €in dvvauy, Kol dmouvyoty momoacotl T1olg 1€ TpecPutépolg
OV §decav Kai Toi¢ VETEPOLg &C7jynaty OV dmeipor foav, vouilovieg paAlov dv adtovg &k TV AdyoV

POG 10 Novydlev Tpaméchut i) TPOG TO TOAEUETV.

wopLtnTéov €otl = el maplévat

EykAnua = kamnyopia, aitia, LEUPLS

arnoloyéouar = A€ym OTL 0OVK QITIOG E1UL

EYKOAE® = KOQTNYOPE®, LEUPOUAL

Povievtéov eoti = Oei fovievecBat

OKENTEOV = O€l okEénrecbat

onuaivw = 6nAow

VIOUVNOLV TOL® 001 = OVK €0 o€ EmAavOavesOal
ggnynotg < e&nycouat

OTELPOG, -0V <> EUNELPOG
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 0 Zokpatng [inexperienced] ..........cooeieiiiinnen v nept 100 [defending himself]

Y) €1 10c "ABnvog pot [to pop by] ... £oTiv.

d) He did not make any explanation, he complained about that.

€) Tay€wmg pot 1o [complaints] ... [they indicated] .........c.ccciniiniiins

) This plan must be considered as slowly as possible.

Translate these easy words related to the text:
quick power L.
to get toknow ...l embassy ...

SUCh to show
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Melémpo 45

Demosthenes tells the Athenians how their ancestors dealt with Alcibiades, given all he
had done for the people, and recounts his merits and those of his ancestors:

Aéyetar toivov ot &v T mOAel katd TRV modoudv éxeiviy evdarpovioy AAKiBadng yevésor, O,
oKkéW0e0e, TIVOV DTTopyovIwy Kol Tolov TvdV Tpdg TOV SOV, TAS Expoave’ DUV ol Tpdyovol, ETEdN
Belvpog kol DPPLoTig deto Seiv sivar. [...] 8kgivog yap, & Evipeg ABnvaiol, Aéyeton mpog moTPOG UEV
Alkpeovid@dv etvor (TodTtovg 8¢ @acty Vo TMV TVPAveY VIEP ToD SOV oTacidlovias éxmeceiv, Kol
ooveloouevong ypnuat €k Ashp@®dv €revbepdoat v mOAY kal tovg Ilelciotpdton maidag EkPareiv),
npog 8¢ untpog Inmovikov kol TodTNG THC oikiag Mg VIpyovct ToAlal kai peydiar TpOg TOV Sfjpov
gvepyeoial. ov povov 08 Tadd' IHPYeV AOTA, GAAL Kol avTOC Vep ToD dMpov BEuevog Ta OmAa dig PEV

&v Zdapw, tpitov &' év avti] T TOAEL, T COMATL TNV EBVOLAY, OV YPNUACLY 0VOE AdYOLS, Evedeilato TH

naTpiot.
OKEMTOUOL = OKOME®W, Oedoual
UmapyeL T0VTO ot = 10070 SELKVVOL UE ayaBov dvOpwrov ovia

BoeAVpos <> noVs, YAVKUG

olouar = vouilw

7POg 700 PacIAéws = amo 10D PactAéns

oraoldl®w = TEPD TOVS Apyovias EKPALETV
EKTInT® = 01 dpyovies EKPAALOVOL UE EK THS ydpas
oavellw = aAlotpra ypnuata SEyouat

Oic = ana&, dig, pig, TETPAKIG, ...

Evoelkvyur = Oelkvuul
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ot moAttat [thought] ..., TaVTOG TOVG KakoLg dpyovtog [to have been

expelled] .................oeeeee

B) On his mother’s side, he was a real Athenian.

Y) ot moAiton [twice] ...l [revolted] .....ccovvvviniininnn,

d) You must observe how revolting he is.

€) tiveg ayabol mpagetg [speak in favour] ... oot;

€) I will show that he borrowed money.

Translate these easy words related to the text:
to deal with ... good deed ...l
benevolence ...l insolent ...

od happiness ...
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Melémpo 46

Plato, after dealing with the cases in which death penalty should be applied, now moves
on to present in what kind of circumstances somebody who has killed another would be
declared innocent: (help with word order provided)

Kai & pév mepi T totadta péypt 100tov obtog [Eotn]- OV 88 6 kteivag 8¢' oig (£¢' ol¢ O KTeivac) Te
o0pOdg av xabopog €n, t4de Eotw: Noxtwp podpo €ig oikiov giclovto €nl klomi] YpNUATOV 0V EADV
KTelv, KoBapdg €0t Kol €0V AwmoddTny Apvvopevog amokteivy, KabBapog Eotm: kal av EhevBépav
yovaiko Buadnrtai tic §j moida mepi td Aepodicia, vhmorvi teBvitm Vo e ToD VPprobévtog PBig kol Ko
TATPOG 1| AOEAQPDV 1| VEWV- €AV TE AvNp Emrtdyn YoueTh Yovouki Bralopévn, kteivag Tov Praldpevov Eotm
KaBapog &v T vOL®: kol £4v Tig matpl fonbov Bavatov, undev dvoaiov dpdvTL, KTelvn Tvd, §j untpi f

TEKVOLG 1| AOEAPOTG [ ... ], TAVT®G KaBapOg E0TM.

kaBopog = avaitiog

VUKTOp <> TiG NUEPOS

Pap, pwPos = AvOpwros 0¢ KAERTEL

KAomn < xAémtw

AOTOSVTNG, -0V = PP

VNmowvi = OVEL KOAXCEWDS

EMLTVYYAV® 00l = TUYN EVPLOK® OE

Ponbéw oot Bavarov = odlw o€ 100 arobaveiv
avool10g, -0G, -ov = aoePng

0pdmw = TOLE®, TPATTW
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) ot [thieves] ..........ccceovininnnnn. noAAG. [sacrilegious acts] ...l groinoav.

B) I came across him at night.

Y) €ic TV oikiav elcéfn [theft] ...l évexo.

) Although he has done this, they consider him innocent.

Translate these easy words related to the text:
to force todefend ...l
toenter .l such

until law
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Merémpo 47

Xenophon narrates that the Athenians are eager to go to war, even more eager than
their own general Iphicrates, while the enemy seem rather inclined to abandon the fight:

Meta tadta Efovievovto ol AOnvaiot, Koi TOV HEV AVTIAEYOVTWOV 0VK HVELYOVTO AKOVOVTES, EYNQIGOVTO
0¢ Ponbelv mavonuel, xoi Tewpdtnv otpoatnyov eidovto. €mel 6¢ 1d iepd [kaAdg] €yévetro ol
napnyyehev év Axadnueia derrvoroieioOar, moAAOLG EQacav TPOTEPOLS aTOD Teikpdrtovg £EeAOETV. €k
0¢ ToVToL NYETTo PEV O Teuepdng, ol &' rorovBovv, vouilovteg €mt Kahdv Tt Epyov NynoecOat. émel O
agopevog eig KopwvBov diépifié tivag nuépag, e0OVC pev €nt tavtn th dwtpipf) mpdtov Eweyov adTdHV:
g 0 €ENyayé mote, mPoBvUWS PEV KoAoVBoLY Omot Nyoito, TpoBvumg J', el TPOG TETXOG TPOTyoL,
podgéfatiov. TV &' €v TN Aokedaipovi [Yi] moepiov Apkdadec pév kai Apyeiot kai ‘HAglor moAAoi
aneAnivbecav, Gte duopor oikodvieg [...]. ol & OnPoiot kol ol GAAOL T pev kol 610 TodTo AmEval
gPovAovTo €K TRG YDpag, OTL EOpwv EhdtTova TNV oTpatioy Kab' Muépav yryvopévny, 1 O0¢, Ot

OTAVIOTEPO. TO MITASEI V- TOL PEV YO dviidwTo, Th 8¢ Smpracto, T 88 écexéyvto, T8 8¢ KatekékavTo.

OQVEYOUOL = QOUEVAS OEYOUOL

Tavonuel = mavieldg, raon i Pig
odeimvonoléouar = 70 Seinvov €00im

oatpifw = UEV®D OVOEV TOLDV

VEYD <> TIWO®

TPoofoiriew = EmPaile, EmitiOsuat

OUOPOS = OG EYYVS TOD OPOV OIKET

QVOALOK® = TOCOUT® Yp@BUAL BOTE OVOEV UEVEL
EKYE® = KOKOS ypooual

KoTaKQl® = TAVIEADS KOL®
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ot otpatidtol [attacked] ...l [with all the forces] ......ccooviviinninnn.n.

B) They criticised him for using up all the money.

Y) 166 [border-neighbouring] ......................... Kopog StEdderpav.

d) I do not intend to put up with this.

€) [Having lunch] .........ccoooiiiinnnn. ndvto & glyov [they wasted] .............cccoevine.

€) While they waited there, they burned down some abandoned houses.

Translate these easy words related to the text:
willing to deliberate  ..................
tovote Ll to accompany ...

fo live immediately ...
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Melémpo 48

Diodorus of Sicily tells us that the Cretans stationed at Sparta were really efficient in
carrying out orders, and almost miraculously the Spartans are not defeated; finally, there
is some praise for the two generals:

gxélevey ovv [avtodc] Toig &v T Iméptn mopa@LAATTEY THY TOMYV UNSEV Katameminyuévovg, [eine]
ToYL Yop avTOvV Emgavévia Ponncew. tdvV 6¢ Kpntdv coviduwe 1O mapoyyeAbev momcdaviwv,
Topadolws ol Aakedarldviol TV diwarv TG Tatpidog EEEpuyov: un mpodnlwbeions yap g éxbéoews
Eadev av 6 Enopetvadvdog lonecav gl Thv Zndptmv. TV HEV 0DV ETivoiay TOV GTPUTNY®V AUPOTEPOV

dkaimg Gv TIg drooelaito, ovovetwtépay 8¢ otpatnyioy TV 100 AdKwvog ynootto [&v].

kararAnrtrouor = @ofeouat

Emgaivouar <> agavilouat

CUVIOUWS = TOAYEWS

wopadobws = mop’ EAmiSa

dAwoilg <> EAeVOEpwOIS

TPOONAO® = SNAO® mPO GAAOV TIVOS
Enibeots = mpooPoin

Erivola = ocogla

OMOSEIKVUUL = TIUDV SELKVUUL, TIUDV SNAO®,

OVVETOS = 00P0G
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

) 0106 O moig [against what we expected] ............ccoeeevnneeee [clever] oo,

TUYYOVEL QV.

B) He appeared on time to prevent the attack against the city.

Y) o1l padntoig [I praised] .............coeenenee. ™mv codlay avTtod.

d) The capture of the city took place quickly.

€)[I was struck] ......cooviviiiiininntn M 10D didackdlov [cleverness] ..........coiiiiinnn.

€) The plan was shown in advance.

Translate these easy words related to the text:
tolead .. both
quick toorder ...

fohelp homeland ...l
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Merémpo 49

Demosthenes justifies that, even if he knew that the person on ftrial was guilty of
several crimes, he did not complain about him when the city was praising him because,
among other reasons, not saying anything could have its advantages in that moment,
regardless of whatever evil that man could have previously done:

"Towg toivuv éketv' dv tig W' époiro, ti Mmote TadT €100 oUTOC AKPIPDS EYyd Kol mapnrolovOnkws
éviolg TV adwnudtov cloca, kol obl' Ot (0t1e) avtov €moleicbe moAitnv ovdev dvreimov, oVl Ote
gnnveite, ov0' HAm¢ TPOTEPOV, TPV TO YNPIGHA TOVTL YevESHaL, Adyov ovdéV' émomaoduny. &y &', ®
8vSpec AOnvaiol, mpog VG Bmacay £pd THV dANOstay. Kol yap ¢ avatiog Nv Fderv, kol mapiv dte
00TV HEDTO, Kol 00K AvIgimov: Oporoyd. Sid Ti; 811, @ Evépec AOnvdiol, Tpdtov uév dcOevéstepov
Nyodunv &oecbor mOALDY Yevdopuévav EToipmg mept adTod TPOG LUAS Eva TAANON Aéyovt', Epovtov:
Ene1' OV pdv éxeivog ebpioret’ dEamatdy DS, no Tov Al kai Ogodg mavtag, ovdevdg [tovtwv] eiorer
pot pBoveiv, KakoOv ' 0VOEV EMPWV DTEPPVES TELTOUEVODS VUAG, €1 Tv' NoKNKoTa TOAL' Apiete Kol

rpovkaieiodé 1 Tod Aowmod [xpovov] motelv LUAS Gyodov.

npdunv = 1pdtnoa

TOPAKOLOVOE® = mapeyL

aviileéyw = avliortaual

oty < olida

gvplok® = KTdoual

eloelol ot = €ig 0V EUOV VOOV EloPaivel
POOVEW TOVTOV = anwOEW TOVTO, UEUPOUAL TODTO
VLEPPUNG = UEYLOTOS

melooual < mACY®

TPOKQAE® = ETOTPUV®
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 0 Zokpdtng [attended] ...l TAGL T01g S1OAGYOLC.

B) He knew that this was a very big project.

Y) 0 Zokpdng [asked] ...l tiva [he obtained] ...l

d) The idea of encouraging him came into my mind.

Translate these easy words related to the text:
weak accurate
to deceive ...l perhaps ...,

to allow ready e,
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Merémpo 50

Thucydides narrates the end of Pausanias; first, somebody sets a trap so that Pausanias
speaks to him freely without realising that the ephors too are listening, and further
ahead, when he sees that he is going to be detained, thanks to the warning given by a
friend, he manages to flee:

161E OM) 01 EPopot, dei&avtog adTod TA Ypdhppata, LAAAOV HEV EmioTEVoaY, avTthrool O¢ fovAindévteg £t
vevéaBar avtod [Movcaviov Tt Aéyovtog, amd mapackevtic tod dvBpomov €mi Taivapov [mg] ixérov
olyouéVOoL Kal ornvHoauUEVOD SIMARVY dappayuatt ke ofnv, &G fiv TOV [te] £pOpwV €viog Tvag EKpuye,
kai [Tavosoviov ®g (Tpdg) avtov EABOVTOC Kol EpOTAOVTOS TV mpdpactv Th¢ ikeTeiog, jobovio mhvia
oap®G. [...] dxodoavieg 6& akpPdS tote pEV anfibov ot Epopot, PePaimg € MO gidotes €v Th TOAEL
MV CoAAnpIy émolodvto. Aéyetot o' avTov péAAovTa EUAANPONGesat &v T 00, £vOg UV TV EPOpV
10 TPOGONOV TPOGIOVTOC OG €108, yvivar 8¢' @ &ydpel, AoV 8¢ veduar: AQAVEl YpPNCOPEVOD Koi

IMA®GAVTOG ebvoig, TPOG TO 1epoV Thg XaAKl0ikov YmpTicot dpOU® Kol TPOKATAPVYELV.

QUTHK00S = 0G QUTOS OKOVEL

IKETNG, -0V = OG mPpog 10V B0V Paivel s aiTtnooviog

oknvéouar = TNV oknvnyv kabiornut

oSwagpayuc = TeLYog N dALO TL O Stouepilet

KOAUPN = uikpa oknvi

TPoPacic = WeVSTHS aitio

€lddc < olda

CUAANWIG, -€0s < ocvAdaufave oe = Pla Kateyw o€ Tva un pevyns
VEVUQTL Ypdual = ONUEIOV Tf] KEYAAT] TOLD

elvola <> Kakovoio
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) [Knowing] .............ocooenii. 10 yeyevnuéva, [the separation wall] .........................

S1€oBepav.

B) He nodded and the other one went into the hut.

Y) Kainep miotevmv cot, Boviopat [who hears it with my own ears] .......................

yevéobat.

d) They went into the temple as suppliants in order to avoid arrest.

€) aTov éneloe [an excuse] .......oioiiiiiinn, xXPOUEVOS, GANON Yop [good willl
......................... TPOG 0HTOV OVK EYEL.

) They pitched the tent there, by the fence.

Translate these easy words related to the text:
toask face .
unclear toshow

firm to trust .
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Merémpo 51

In this speech of Isocrates, the defendant claims that, when Thrasylochus fell ill, he was
the only one who took care of him from beginning to end, and even those who came
were not of much help:

Kai pniv 098¢ 100" éfovary einelv dg &0 pév mpdrroviog Opacvidyov mhvta tod0' [éyw] dréusvov,
dvuotuynoavta ' adTOV ATEMTOV: €V ADTOIG YOP TOVTOLG ETL capéotepoy Kol PAALOV Emedel&duny v
gbvolav fiv elyov &i¢ ékeivov. Eneldn yap &ig Alywav xaroikioduevos fodévnoey todmv v vocov &E
nonep amédavey, obtwg avTov E0epdmenca Mg ok 01d' doTig mmmod' Erepog Etepov, TOV L&V TAEIGTOV
TOD XPOVOL TOVIP®G HEV ExOovTa, mepuévar &' €Tt duvapevov, €€ unvag 8¢ cuvey®dg &v Th KAIvn Keipevov.
Kol tovtov 1®v talourwpi@dv obdels T®V ovyyevdv uetacyelv MEiwoev, GAL 008 EmoKeyOUEVOg
doiketo ANV Tig unTpoc Kai Tiig adedofic oi mAéov Odrepov dmoincov: doBevodoar yap NABov 8k

Tpoilfijvog dot' avtai Bepaneiog £d€ovTo.

Eyw ypagety = dvvauor ypapetv

UMOUEV®D = TACY®, EQW®

cagnc = OHAOG, POVEPOS

katoikilo €ic tag AOnvag = €ig tac ‘A. Epyouat iva EKEL 0lKD
a0OeVvE® <> VYlalve

TeEPlEUL = dvo kKol KaTto foiveo

tadomwpia = nabnua, dSvoTvynuo

ovyyeviic = O matnp, 1 unnp, 6 ASeAPdg, 11 AdeAdn, ol viot, ...
UETEY® TOVTOV = UEPOS EYM TOVTOV

Batepov = 10 E1EPOV
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) Bovpdbm ndg dvvotar [put up with] ... tovoavtog [disgraces]

Y) &pa [can you] .....oeiiiiiiiniinii, 0VTO TOEMG TPEYELY MG 0VTOG O SPOUENC;
d) He is walking up and down through the city.

Translate these easy words related to the text:
CATE i toneed ...
illness continually ...

to fare benevolence ...l
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Merémpo. 52

Same text as in Meiémno 24, but longer and with new words dealt with except two. Dio

Chrysostom offers an example of oracles wrongly interpreted that lead to disaster, and
then he goes on to say that nobody should have too much strength:

AN Buwg S TV mheoveliav o0dE dta Exovoly oi moAAOL TdV AvOpdOTOV 0V3E TV Aeyouévov
aicBdvovtal. A toivov ABnvaiolg EpoTdot mepi Thg Viioov Zikehoag Expnoe TpocraPeiv T mOAEL TV
YwceMov, AMOeov Tva €yyug dvta THG TOAE®S. Ol 08 TV PV TOPOKEWEVOV Kol TV &v OQBaApolg
nuéAnoav: odtmg &' Ekppoveg VIRpyov o1l TV EmBupiav Tod mheiovog, MGote TOV OOV avtoig Evoulov
Méyewv &v évi telyel mepthafeiv ac Adfvog kol TV and pupiov mov otadiov odcav vijcov. totyapody
gkeloe mAeDoOVTEG OV POVOV ZikeAlag dmuaptov, GAAL Kol Thg ATTikiG éotepnOnoay, Kol v TOAV
vtV émeidov €ml TO1G ToAepiolg yeyevnuévny. kol Td pev totadta €1 B€Lot Tig émeiévar, dSTAOV MG 0V’
v &te1 émelyel. oxomgite §' 8t TV ioydV ol TAgioToL TV AyaddV eivar vopilovotv: dAL oipon Toig &'
dicpov ioyvovar kal AMov drepPdAlovct Tf Katd TO odua edelign GLUPEPEL LEPOG TL AVTHG dpelelv: TO

yap TAEov olpon ToD couuéTPoD TOYYALETOV.

rwieoveéia = 10 m06og 100 TAeioV ExeLy
0Ug, WT0S 6 = T0 OPYAVOV () AKOVOUEV

EPopdm = 0pam Kl EAV [LOL OVK OPECKT

eneépyouar = €ic 10 €A0¢g EEnyouat
Loy Vg, -00G 0 = paun

LloyVm <> QoOeVED

eveéla = vyiela, evtvyia

QPaPED <> Sldmut

OUUUETPOG, -0V = OUTE ULKPOS OVTE UEYOS

TQYYOAENOS = YOAETDTATOS
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) oK €0€A® TV €uny TOALY SodBopeicov [to see] ......oooeiiiiiinin,

B) The gods removed the strength from him.

v) Bovualw ™y [health] ...l 00100, 0VSAUDS YO
[moderate] ......covvviininnnnn. €otiv.

8) As his empire is strong, this king's avarice is growing.

€) ol GvBpwrotl dvo [ears] ........ccooeiiininnnn. £)YOUEV.

€) Now I will relate that myth, a very bad one.

Translate these easy words related to the text:

to attach . to watch ...l
it is convenient ..., mindless i

most to disregard ...l
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Melémpo 53

Plato depicts Socrates defending himself and commenting the accusations made against

him:

AvaréPopey ovv &€ dpyfic Tic 1| katnyopio €otiv €€ N M| Eun diafoin yéyovev, | &1 Kkai ToTED®V
MéETOG pe 8Ypayato TV YpaenVv TodTnV. elev- Ti 01 Aéyovieg diéBallov ol Safdrrovies; Gomep oLV
KatNyopwV TV aviwpoociov Ol avayvdvol avTdv: “Xokpdtng adikel Kol mepiepyaletar (NTOV 1A € VIO
YRS Kol ovpavia kol TOV Atz AOYOV kpeitt TOwdV Kol dALOLG TavTd TodTa S1ddcK®V.” TooTN Tic
€otv: TodTO Yap £0pdte Kol avTol v Tf] APIoTOQAVOLS KOUMIIQ, ZOKPATN TVA EKET TEPIPENPIUEVOV,
PAoKOVTA Te depofatelv Kol GAAV oAV @Avapiay plvapodvra, v &yd 00SEV obte péya obte pKpoOV

TéEPL Emai.

owafoln = yevdiic katnyopia

Olafdrlw = Wevdn AEyw mepl TIvog

aviouooia = (avti + oUvuuL) OpKog IPOg GAANAOVS
repiepyalouar = dyav epyalouat

NtV <> 1CYVPOTEPOS

KPEITTOV = LOYVPADTEPOS

TEPLPEPOUAL = VO Kl KAT® Boivd

pAvopEw = plvapias A€y

TOUTOV TEPL = MEPL TOVTOV

éraiw = ovvinui, olda
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

) £neldav oXoAf Lot 1, det mept tiig moreng [I walk around] ...l

B) He is always talking nonsense and throwing defamations against me.

vy) €in, dtaheyduebo g [mutual oath] ...l [about] ..o
NV AUocav.

d) He puts too much effort into learning.

Translate these easy words related to the text:
accusation .. to trust
toseek toread = .l

tosay beginning ...
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Melémpo 54

Lucian praises Hesiod but objects that he (Hesiod) boasts that the gods entrusted him
with two tasks, because it seems that he has performed only the first one, which Lucian
describes in detail:

Al momTv pév dpiotov etvai og, ® Holode, kai todto mapd Movedv Aafsiv petd THc SGpvng anTog
1€ Setkvielg &v olg molelc — &vfesa Yap Kai GeEPvVO TAVTO — Kol MUEIG ToTEVOHEY 0DTmC Exety. &Kkeivo 88
dmopficon dEov [dotiv], ti dMmote mposmav (S Ti eineg) Vmep covtod m¢ S todto AdPoig TV
Oeoréolov €ketvnv @ONV Topd TV Bedv Omwg Klgioig Kol Duvoing T mapeAnivbota kol feorifois T
goodpeva’ Bdtepov PEV Kol TAvL Evieddg éCevipvoyog Bedv Te YEVEGELS OYOVUEVOG dypl Kal TV TPADTOV
gkelvav, yaoog kol yNg kol ovpavod kol EpMTog — ETL 08 YUVOUKMV APETAS KOL ToPaIVETELS YEDPYIKAG,

kai 6oa wepi [MAerddwv kai doa mepi KapdV ApdTOV Kol dunrov Koi ThoD Kol OAmg TV GAADV ATAVTOV.

E&vBeog = Oeiog

Oeornéaotog, -og, -ov = Oeiog

KAelw = agidwv Tudw

Osorilw = A€yw 1l yevrioetal

EVIEANG = ANPNG, OG TAVTQ TA UEPT] EYEL
EKPEP® = TEAEVTA®, TEAE®

axpL = UEXPL

xdog, -0vs <> Koouog, evteia
TOPALVESLS = AOYOS TEPL O MOLETV Sel

aunTog = CVYKOULON, TO TOVS KAPTOVS 110N Wpaiovs AaPeiv
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) oUk €€eoti pot 16 yevnoouevo [to predict] ...l

B) He lived here until the time of the harvest.

Y) TévToG T00VTovg ToUg [divine] ... uvBoug 16N

[I have finished] ...........ccceeveenent. YpGomy.

€) mavta 0 100 ‘Ounpov moupato aAn0as [inspired by the gods] ......................... nv.

) This woman wrote many pieces of advice in a complete book.

Translate these easy words related to the text:
birth field-related ...............oonlll
SONG sacred

the past . laurel
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Melémpo 55

In Xenophon, we can see Cyrus’ soldiers telling him about the death of one of his
generals and his reaction:

TGV 0DV VANPETGHV TIC dmekpivaro 8t Q déomota, ov Cfj, AL &v Tff pdym anédavev Eufarav o Gppa eic
1o0¢ Alyvrtiovg: oi §' dAlol TAV T@V Etaipov antod éCériivay, (g puoty, &nel TO aTipog 160V TO TV
Atyortiov. kol vov ye, &om, Aéyetor avTOD 1) YUVI] GvEAOUEVN TOV VveKpOV kol €vBepévn eig v
Gpucpacay, &v Auep avt dyeito, mpookexokévar anTOv EvOade mol mpog tov IaxtmAdV moToudy. Ko
TOVG HEV EVVOVYOVG Kol TOVG BepdmovTag avTod dpdtrery Gociv Emi AOPOV TIvOg ONKNV TG TEAELTNCOVTL:
TV 82 Yuvaiko AEYyousty ¢ KAOMTaL yaual KEKOGUMKLIN 01 Elxe TOV Gvdpa, TNV KeQUAV antod Eyovoa
€mi 101G yovaot. tadta dxovoag 6 Kdpog énaioaro dpa tOV unpov kai 00VC dvamndnocag éri tov inmov
AaPav yidovg imméag HAavvey éml 10 mdbog (énl TOv T0D maBovg témov). T'addtav o8¢ kol T'oPpdav

gkélevoey 6 T1 dhvorvto LoPovtag KoAov Koounpa avopl eiko Kol dyodd TETEAEVTNKOTL UETOOIWKELY.

EKKALVOD = EIK®, OVOYOPED, PEVY®D

otigog, ovs = mABog

opuaucta = duoéa

Oyew = oualn mopevouat

nmpookouilm = PEpw, kouilw

0pUTIW = EV Tf] Y] OpLYUC TOLD Tva VEKPOV TLOD
xouai = €ni tig yrig

malo = Kpovw, KOTT®

UNPOS = TO TOD OKEAOVS VYNAOV UEPOS

UETAOLOK®W = ak0AoVOE®, Emouat
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) Tdoog oG Pifrovg x0eg [they brought] .............ooiiii

B) She went with her own chariot to see the host of the enemy.

) €v i} udyn tov [thigh] ... avtod [I hit] ...

d) Having seen the enemy, our soldiers yielded.

€) avtov [having followed] ......................... , 6puypo [we dug] ..o .

{) Sitting on the ground, we were looking at her standing on the chariot.

Translate these easy words related to the text:
hill horseman ...
knee L servant

ornament ... to pick up
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Melémpo 56

In Demosthenes, the orator tries to persuade the jury that the accused man has tried to
introduce an unfair law knowing very well what he was doing, as he has already done
something similar before in exchange for money rather than trying to help people:

‘Ot pév toivuv Kol Topd TOVTOLG TOVG VOLOLG KOl TP TOVG TPOEIPHUEVODS, KOL LIKPOD Jéw TopdL
névtog eimelv Tovg dvtag &v TH mOAel, TEONKe TOV VOpOV, oipot dfjAov Emacty Dpiv sivar. Oovpdlm &
avTod Ti TOTE KOl TOAUNGEL AEYEWV TTEPL TOLTWV. OVTE YAP OC oVK Evavtiog £08' O vOpog Toig GAAOLG
detkvoety €€gt, 000" og Ot drerpiav idiwTny aTOV dvta TodT Elabev dvvaut' av meloat: mdAat yap pcbod
[Evexa] kai YpapVv Kol VOLOVG EI6QEP®V dmrrar. Koi uny o0d' Eketvd y' éveotiv adtd, adiknpo pdv eivar
10 TpayU' OpoAoyfiool, cvyyvauns d& Tuyelv d&lodv: o0 Yap drxwv ovd' VIEP NTLYNKOTOV 0VS' VIEP
OLYYEVAV Kol AvoyKoimv ovT® TefnK®Og @oiveton TOV vOpov, AL €kav bvmep [avOpodmmv] peydd
NOKNKOT®OV VUAG, 0VOEV TPOSNKOVTIWV aVTH, ANV €l cvyyevelg DmolapuPdvew (vouilew) onoiv tolg
webovpévoug avtdv. d¢ Toivov ovd' EmTNOEIOV VOUOV VUV 0008 coupépovt’ gloevivoyev, TodT 11om

TEPACOLOL VOVL OEIKVOELY.

TPOEIPNUEVOS < TPOAEY®

ULkpoD OEw ELmelV = Tows dvvayoL ELTETV

arepia <> gunelpla

181ATNG, -0V = TOALTNG LUOVOS

ontar < 0pdw

Eveort = €Eeoti

oVYYVaUNS TVYYave = 0V koladoual Kairep adiknuae adiknoag
dK@V <> EKOV

ANV = yaplig, €KT0¢

T0UTO 101 CUUPEPEL = TODTO Lol aya@ov EoTLv
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ToALdK1G [he has been seen] ......................... XPNLOTO TOPO T0D BACIAE®MS SEYOUEVOG.

B) I could almost defeat all of them, but you can’t defeat me.

Y) a0tovg [forgiveness] ...............oceeene TUYXELV TOLG TOAEULOLG
[it is of interest] ......coovvviiininn.n. )

d) All that has been previously said is true.

Translate these easy words related to the text:
fotry fo hire
injustice todare

foagree . foset
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Merémpo 57

Thucydides tells us that the Athenians are unaware of what they are letting themselves
in for and gives us a description of the island of Sicily (size, population, etc.), including
even how far it is separated from the mainland and by whom it has been inhabited:

Tod &' avtod yewdvog AOnvaiot EPovrovio avbig, peilovi mapackevd] g petd Adymrog Koi
Evpouédovtog, €mi Xwkediav mieboovieg xotaopéyacbar, €l dhvovto, dmepot ol moArol dvieg tod
pey€Boug g vioov kol Tdv €volkovvimv tod mTAnBovg kai EAMvev kal BapPfdpov, kal [dyvoodvteg]
OTL 00 TOAAGD TWi vmodeéatepov mOAEPOV dvipodvio T OV mpog Ilehomovvnoiovs. Xikediog yap
nepimlovg PV 0TtV BAKkddE 00 TOAAG TV Elacoov §| OKT® NUEPGV, KOl TOoGADTH 0060 8V EikocioTadim
péhota pétpo g Oardoong dieipyetor 1O PNy Hmeipog vl OkicOn 8¢ @de tO dpyaiov, Kol T066dE
&0vn Eoye [avTnv] T0 ovumoavto. ToAaitoTor pEV Afyovtar €v pépel Tvi Thg yopag Kdklomeg kol
Aaiotpoydveg oikficar, @v &yd obte yévoc &yo einelv obte 6modbev Eofillov 7| 6mot dmeydpnoav:

dprelTw O0& MG TOMTUIG TE gipnTar Kol MG EKOGTOC TN YIYVMOOKEL TEPL AVLTADV.

KOQTQOTPEY®D = VIKO®

VMOSENG, -€¢ = EAXTTOV, YELPOV, UIKPOTEPOS

QVALPED = ETLYELPE®, SEYOUAL

OAxdg = uéyag vaivg 1 ol éumopot ypavral iva goptia kouilwotv
EAdTrv < EAayvc

Oleipyw = oyilm <> ocvvanTw

NEEPOS N <> Vioog N

E0vog, -ovg = yévog avBpanwv ("EAAnves, Tlépoat, "Ttalot...)
OpKE® = LKAVOG ELUL

eipnuar < A€yw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 1 mopeia ovk [shorter] ...l €0TLV 1| TEVTE NUEPDV.

B) The sea divides the island from the mainland.

Y) ot [Iépoar mavto 16 t91e [peoples] ...........covevenninn. [subdued] ........cceoviiniinnnnts .

d) I have said that this city is rather inferior to that one.

€) elkoot [cargo ships] ............ocoeeine népyor [will be enough] ...l )

€) I think that you should undertake this war.

Translate these easy words related to the text:
crowd L beginning ...
part winter

where from .o SIZ@
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Merémpo. 58

Dio Chrysostom ftells us what “withdrawing-retiring” means: Skipping your duties as a
citizen? Yielding to the enemy? Not taking care of your friends?

Ti yép mote 10 THG dvaywphioedns dott kai Tivac xpn Ti0évan (vopilev) tovg dvoympodviog; Gpd Ye ToVG
4o TV mpoonKSVImY Epymv oTolc Kol TPAEEmV dpioTauévong, TOVTOVG XPT| PUCKELY BVayMPELV; OloV
el Tic ABnvaiog dv, 6¢ov avToVv oTpaTeLEGOoL VTIEP ThG TaTpidog Aakedatpoviov eioBePAnKoTmy gig TV
Attiknyv 1| @linmov €modvtog §j GAAwv modepiov, 6 8¢ avaympnoetev gig Méyapa 1| Alywvav &veka 10D
un otpotevesor pnde kvdvvedey, odtog Av dvakeyopnkévar Aéyotrto; f| &1 T ouyviv oboiav
KEKTNUEVOG Eveka TOD JPLYETV TAG Acttovpyiag anéABol ék Thg TOAews; T €1 TIg idoBai ToLg voGodVTaG
iKavog dv, kal iAoV o1 kol émitnoeiwy avT® Kouvoviwy, OTmg U kakomadt) kol tpdyupata &yn T0HToNg

Bepaned®V, ATOATOL TE AVTOVS KOl Arodnunoeley €1G ETEPOV TOTOV;

avoywpnols = 10 100 Epyov maveclal

TPOCTIKWV, -OVIOS = TPETMV, CUUPEPDV

aglotaual aro ToVT0V = T00UT0 KATAAEIT®

oVYVOs > ElayUc

ovoia = ypnuata

AELTOVPYLA = O TOVS TOALTOS KT EVIAVTOV Tf] TOAEL OET MOLETY
lgoual = 1loTpevw

EMTNOELOS = PLAOG

KOUV® = aoOevE®

OTMOONUE® <> ETLONUED
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

0) tadto t0 oot [convenient] ... ...l €pyo tedevtay ov PovAEL,

B) I must perform many civic duties, more than you.

Y) 0 Zwkpdtng 0VKETL OLKEL €V T01¢ ABNvalg, 1dn 10 Tpitov £10¢
[he is abroad] .........cccevvvininnnnns

d) His friends have a great fortune.

€) v 100 tatpod [retirement] ... 0dvpoUED, TOAAOVG YOP NUDY
[he healed] ....ccvvinvinninnn. )

) He was always falling ill, he had to give up working

Translate these easy words related to the text:
action toinvade ...
place tomarch ...

to take care of ... on behalf of ...
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Merémpo 59

Isocrates, through a couple of examples, makes clear that the most important thing for
whoever is in power is to remain alive: the Spartans want their kings alive before
anything else, and Xerxes also offers a good example with the amount of things he could
do thanks to remaining alive:

"1601¢ &' v kol Aakedarpoviovg mepi Thg TV Paciiéwv cwtnpiog TOAMV éxiuéleiay TOOVUEVOLG Kol
TOVG £v30E0TATOVG TAY TOMTI®Y PUAAKAS ADTAY KAOIGTAVTAC, 01 aizyidV 86TV £KEIVOVG TEAELTHGOVTOG
mepudelv 1 T0G aomidog dmoPaieiv. AALG pnv ovd' Ekelva o AéAnbev, G EEpEN 1€ 1@ Katadoviwacocbol
toug "EAAnvag PovAnfévtt kai Kvpo t@ tfic Poociieiog dugiofytioovn ocvvéneoev. O pév yap
AIKaDTOIS HTTIG KO GUUPOPOIG TEPIMECOV HAlKac 0VSELC 01dev HALOIC Yevopévag, 10 TO Tepmotijcal
TV a0TOd YouynVv TV T€ Paciielay KaTéoyeV Kol T0ig Tousiv Toig avtod mapidmiey Kol v Aciov obtw

Siprnoev dote pNdev rrov adTv etvor poPfepd toig "EAAncy fj mpotepov.

emuélela = Beparnela, Ospanevua
aioyiov < aloypog

TEPLOPA® = 0P KAl KWOAVELY 0V Svvouat
AéAnBa < AavOdve

KQTAO0VAOW <> EAEVOEPOW

ouptopfntéw = aywovilouot

ALKOUTOS = T0C0VTOS

nrra <> vikn

nAtkog = 600¢

nrrov <> HAAAov
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

0) tocovtV [defeat] ...l oV dvvapor [overlook] ...l

€) iowg o [has missed] ..............ooeenene. 10010 [more shameful] ......................... ov
N 0 Bdvartoc;
€) Xerxes enslaved all the citizens.

Translate these easy words related to the text:
famous to hand over ......ooiiiiiii .
terrible to administer ...l

disgrace ... salvation ...
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Melémpo. 60

Plato shows Socrates talking about his public life: fortunately he did not get into
politics, he speaks about his usual activities, and he proves that he has never damaged
anybody, as nobody has ever taken revenge on him:

Ap' ovv &v pe oileshe 106GSe &t drayevéchou €l Empattov T0 Snudoia, kol [€1] mpdrtov ding dvepog
dyafod £Bondovv Toig Siaiolg koi domep ypt TodTO TEPL TASIoTOD EMO10VUNV; TOALOD YE SET, O EvOpEg
ABnvaiot o0dE yap v dArog avBpdmv ovdels. [...] AAAG S Ti O mote peT' EUod YapOLGT TIVES
oAy ypdvov Sotpifovieg; [...] 6t dxovoviec yaipovowv detalopévolg Toig olopévolc pév eivar
G0Qoic, obot &' 0. &ott yap [toD10] 00K dydéc. duoi 8¢ Todto, Mg &yd PN, TpooTétaxtar KO Tod O£0d
npdrtety kol 8k pavteioov woi &€ évomviov [...]. todta, ® Gvdpeg AOnvoiot, kai GAnOf éotv Koi
evéleyrta. €l yap On &yoye TV vE®V TOLG LV dtapBeipw, Tovg 8¢ dtéeBapka, xpRv [av] dMmov, gite (&i)
Tvic avt®v TpecPitepol yevopevol Eyvocav 8Tl vEOIC 0DV aDTOIG &Y0 KOKOV TOMOTE Tl
ouvefovlevca, vovi avTovg avoPaivoviag £uod kaTnyopelv kol TipwpeicOor: i 8¢ pn avtol fi0eiov,
[xpTv Gv] T®V oikelowv Tvag TOV éketvov, maTépag Kol AdEAPOLS Kol BAAOVG TOVG mpooHkovTag, elmep

VT €UOD TL KOKOV EmemdvBeoay avT®dV ol oikeilot, vOv pepvijoBot kol TipwpeicOot.

owaylyvouor = {dw, fLow

ONUOOCLOG = TOALTIKOG

repi mAeioTov 10070 motovuar = vouilw tovTo ToAAoT détov glval
anong <> yopieig

TPOCTATTO = KEAEV®

uavreiov = 0 ol Oeol Nuiv EpwT@OL AEYovOoLV

EVURVIOV = OVELPOG

T0UTO EVEAEYKTOV E0TL = PAOLOV E0TL SELKVUVAL TODTO AANOES OV
TPOCTIKWV = ELTE CVYYEVIS ELTE PLAOG

Enenmovleoayv < mAcyw
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

0) tadto to [oracles] ......oooviiiiiiiiinn. [easy to prove] ........ccociiiiiinnnn. £otiv.

¥) ot drhdcodot udioto [politics] ..., €npattov.

) If he had suffered so many disgraces, he had to tell me about it.

Translate these easy words related to the text:
to spend time .............. Manner o,
to decide ...l to destroy ...

fohelp to believe ...
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Merémpo. 61

A servant tells Clytemnestra about Orestes' victory in the Delphic Games:

Keivog yap éABav gig 10 xiervov ‘EALGSOG

poaynu’ Ay@dvog, AeApikdv GOV ydaptv,

Ot' fjo0et’ dvopog OpBimv knpvyUdToV

Spopov mpoxnpiéavrog, ob (Tod dydvoc) TpdTn Kpioic [dotiv],
elofiABe Aapmpdg, maot toig Ekel oéfag:

dpoépov &' icawoag T voet (T EavTod poOun) Ta épuata,
vikng &yov EERADE mhvTyov yépag.

YOTOG (Kol OTmg) eV €v TOAAOTGL Tadpd GOl AEY®

0¥k 0160, [EALoV] To10DS' vdpdg [dAAa] Epya Kai xpdTy-

KAEWVOG = €véoog

TPOCYNUC. = TOPACKEVT], KOOGS, KOOUTU

TPOKNPUTTOD = QYYEAL®

xpioic = ablog, dydv

oéfas = Oavua, 0 mavres Bavudlovorv

100® T0VS 6V0 Onoavpovs = 100G dV0 Bnoavpos (oovs ToLd
TEppa <> apxn

yépag = ablov

TaUPOS <> TOAVG

KpPATOS = dUVaULS, POUnN
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) toVto [something admirable] ......................... €07V, 1010010 YOp
[strength] ...t gxeL.

B) It's a difficult decision, to whom we give the reward.

¥) ot "ABnvaiot éunepot Aoav 100 @V dydvev [paraphernalia] ..............cceenneeee i

d) The herald announced just a few things.

€) 10 100 dpduov [finish] ...l ev exeivn 11 [famous] .....................

KON fv.

0) I ordered him to make both armies equal.

Translate these easy words related to the text:

because of ... task
fo know struggle ...

nature L victory
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Melémpo. 62

Plato tells us that people rely on those who are the best experts in the speciality, even
the king of Persia will prefer Greek cooks:

— Elev, v &' 8y®, @ dpiote: ovK dpa Y Alikiay cov Tepuével 6 mathp émrpénety (tva dmrpénn) mavro,
[cot], 6AL' T} &v uépa Nyfontai og BéLTIOV 0hToD PPOVETY, TanT EmTpéyel 6ot Kai adToOV Kol Té avTod.
— Olpau Eyoye, Eon. — Eiev, Nv &' yd- 11 8&; 1 yeirovi ap' ody 6 odtdg Bpog domep Td matpi mepi 6od;
notEPOV olel avTOV Emtpéyely ot TV ovtod oikiov oikovouelv, dtav ce Nynontal PéAtiov mepi
oikovopiac £ovtod @povelv, | avtdv émoratioerv; — 'Epol émurpéyew olpat. [...] — IIpog Awdg, v &'
gy, Tl &pa 6 péyag Pacireng; moTEPoV T® mpesPutdtm VeL, ov 1 Thg Aciac dpym Yiyvetar, udAiov dv
gnmupéyetev Ewousvaov kpedv [EuPpdiiev] ott av Podinton €uPoreiv eic tOv {wuov, | Muiv, &l
agucopevol ap' ékeivov évoetgaipedo avt®d Ot HuEG kdAAov @povoduey 1| 6 VOC avToD TEPL dwov
okevooiag; — Hyilv dfjdov 011, Epn. — Kail tov pév ye o0d' v opikpov éaoetev EUPalelv: fudg o€, Kav

el povroipeba dpacdauevor TV dAdv, éon av EuParelv. — Idg yap ov;

nAtkia = 0 T@v ET@V ap1Ouog a 116n yeyovauev

YEITWV = 0 EYYUS NUDY OLKDV

EMOTATE® = SEOMOTNG ELUL, dpyoual

Eyw = €v Oepuwtate véatt tapaokevalo iva E0Olm
ol Aéovieg kpéag Ecbiovorv

Couos = 0 ent 10 kpéag tiOeuev (va PEATIOV YEDUQ EXN
oyov = oitog

OKEVOOLQ = TOPACKELT

Opdoom TOVTOV = T[] YELP1 TOAV TOVTOV AauBove

0AG <> oaKyopov
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 100 BaciAémg anobovovtog, navieg [to be in command] ...l BovAovrat.

B) This cook knows the best preparation for the sauce.

Y) o Bovdopal cot thv euny [age] ...l einelv.

d) I always grab meat, I like it.

€) ot €uot [neighbours] ......................... 10 @G [boil] ..o )

) I always sprinkle salt on the food.

Translate these easy words related to the text:
fo prove limit
to administer ... to consider ...l

fo expect . foallow
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Melémpo 63

Tecmessa tells us about the moment when Ajax, in a state of anger, goes out of his tent
at night, and she, surprised, tries unsuccessfully to stop him:

Anav pobnon todpyov, g Ko1vwvog Gv.
Keivog yap dxpag voktog, nviy' (6te) Eomepot
ountiipeg o0kET 110ov, duonkec MaPav

éuaiet’ &yyog €E650vg Epmetv Kevag (A proTong).
Kayo 'mrinoow kol Ayw- «Tiypipa 6pdc,
Alog; ti ™ vd' dikAntog ov0' vt dyyéhmv
KAnOeic dpopudc meipav ovte TOL KADWY
obATyyoc; AAAG VOV Ye TG eDOEL GTPATOS.»

0 &' elne mpodc pe fai’, dei §' duvodusvar

«IMOvat, yovaél Koopov 1) o1y eEpeL.»

Kdayo pabods' én&’, 6 9' éoovbn névoc:

KOLV@VOG = 0¢ K01voD BOVAEVUOTOS UETEYEL
aiBw = kaiouot

oUPNKNG = SITARY AKUNY EYOV

Eyyog, -ovs = Sigog

EMTANTIO = U€udouat

KAV®W = aKov®w

Boiog = odiyog

VUVE®D = EMAVE®, TYLAD®

Anyw = mavouoat

oevoUOL = opudouat
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) tdootl ol Aopunddeg [were burning] ... )

B) I was hearing him taking the sword.

y) del [we celebrate] ......................l £KEIVOV 10V £v80EoV oTpoTLOTV
[double-edged] ..............cccennnn Eloog €xovro.

d) Our accomplice set off immediately.

€) éuot [reproaching] ................ooeeni [a few words] .......ccovvvvininnnn.

0) I will stop tomorrow.

Translate these easy words related to the text:

evening .. top
silence L empty

focreep tolearn ...l
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Melémpo 64

Plutarch makes clear that choosing the best teachers is the most important, and there is
a nice comparison between the education of children and the cultivation of plants (note:
there are some doubts about the authorship of this work "The education of children"):

To 6¢ mavtov pEYIOTOV Kol KUPLOTUTOV TOV gipnuévev Epyopatl epdcmv. ddackdiovs yap {nntéov
101G TEKVOLS, Ol Kail 101G PBloig gioiv ddiafintor Kol Toig TPOMOLG dveriinmror Kol Taig Eumepiong dpiotot:
myn Yop kol pido kadokayadiog 10 vouinov toxelv mondeiog. Kol kabanep Tdg ydparag ol yewpyoi Toig
QLTOlG mopatiBéacty, oVT®MG ol VOOl TAV SWACKOIA®Y Euuelelc T0G Omobfnras Kol TOPUIVECELS

Tapamnyvooval 101G VEOLS, tv' 0pBd tovTwV flactavy Ta 70y.

adLafintog = ov drafdAlery ovdevi EEeotiy
averiinrrog = Ov uéugecBor ovdevi é&eorttv

pila = 10 10D 1700 UEPOS VIO THS VTG KELUEVOV
VOULUOG, -0G, -0V = KOTO TOVS VOUOUS

xaopaé, -axkoc = Paoxtnpia 1 o véa ¢pvta vmoornpilel
EULEATS = ayaB0g, EVIPETNG, TPOCTIKMOV

VmoBnkn = ovuPovAn, ropaiveots

TOPArNYVUUL (Taparnyvim) = mopatiOnut, Sidwut

70 gUTOV PAacTavEL = TO PUTOV YiyveTOL Kal avidveTal

nbog, -ovg = Siarta, 6 kad nuépav rorovuey



fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

) ovtog 6 [competent] .........cooiiiiiiinn, d18d.6K0A0C TOALG GyoOa aVT)
[set beside] .........cccvivinnnnnn. )

d) These young boys grew up without criticism.

€) aet toig [precepts] ... 00100 Teioouat.

) Citizens who abide by the law are the best ones.

Translate these easy words related to the text:
plant the same as .............col
advice MANNGT e

biggest ... to look for ...
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Melémpo 65

Philostratus tells us about a native from India who has learnt Greek really well,
something that Damis had not expected, and even less that he can express himself so
well in Greek. Then, after a while, a problem of diabolical possession interrupts the
meeting:

Tadta tod Tvdod dieAbdvtog ékmecelv O Aquig Eovtod enov Vit éxminews Kol dvoforjoor péya, un yop
[Eon] Gv mote vopicor dvopa Tvdov €c todto €ldoar yAdttng EAAGSog, und' dv, ginep v yAdTTOV
nrioctoto, 01|08 edpoig Kol dpg SteABelV TadTa. Emavel 0& avtod Kol SAéuua kol ueidiouo Kol TO pn
dBeel SoKeV Ekpépey 1O 06E0C. [...] Metald 8¢ TdV AOYwv TovTV €pioTtatal 1ol 6oPoig O dyyelog
‘Tvoovg dymv cotpiog deopévoug. Kol maptiye yovaiov iketedov vIEP modog, OV EPacke HEV EKKOIdEKN

&tn yeyovévau, Sauuovay & 0o &, 10 8& R0oc 10D daipovog eipwva givar kol yedoTnv.

70070 ot EkmAnéLv mopeyel = 10070 Gavudalm

avafodw = UEYOAN VT EXTALVED

elpola = gvrmoplia, apbovia

apa = yapig, KAAAOSG

BAéuua = dyig, eidog

UEWloue < UELOLO® = UIKPOV YEAO®

aBcel = 1@V O@V 0VK DPEAOVVIOV

yovaiov = ULkpa yvvn

odaovaw = doaiuovilm, Salumyv TLg ToV EUOV VOOV KOTEYEL

elpwv = 0¢ IPOOTOLEITAL KAl TIPOS TOVS AAALOVS TallEl
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) ueydinv [aboundance] .................oo.ll. AOywv elyev 6 pitop,
[without help from the gods] ......................... d¢e mavtog €nelcey.

B) By his appearance it was possible to see that he was possessed by a devil.

y) toVt0 ueydiny [astonishment] ........................ TAPEGYE UOL.

d) The little woman showed a nice smile.

€) 010 avtov [a mocker] ...oiiiiii, 6vto, Opmg de TV
[charm] ..., 00100 Oavudlo.

§) When the speaker stopped talking, the listeners praised him loudly.

Translate these easy words related to the text:
plant the same as .............coel
advice MANNGT e

biggest ... to look for ...
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Melémpo. 66

Nicias, talking about the expedition to Sicily, warns the Athenians that the only thing
they will get is even more enemies and that they should not rely on the recent treaty, a
treaty accepted by the enemy because they were not in a position to reject it, but
things may change soon:

Onui yap VUG, moAepiovg mOALOVG €vOAde dmolimoviog, Kol £T€povg EmBvElV, €keloe TAEVOAVTOG,
Sedpo émayayiolar. wai oiecbe iomg TOC yevopévag VUiV omovdag Eyewv (sivor) i PéPotov, af,
Hovyalovtwy PEV UMV, OVOLOTL GTToVoal E50vVTalL, oVT® Yap évhévde te Gvdpeg Empaav avtd Kol £k TOV
gvavtiov, opoléviov 8¢ mov [Oudv] dalioypeq Odvvapel, tayelav TV Emyeipnov MUiv ol €xOpol
TomMoovTaL, 0l TPMTOV W&V S0 ovupopdv 1| cduPaocic kol &k 10D aicyiovog §| Huiv [etvou] (dk tod
givat...) kot &vaykny &yéveto, Emerta [8&] v ot oty [tfi cvpuPhocel] moAld td dpugiopnTodueva

&xopev. giol ' 0t 000 TaOTNV T TNV duotoyiav £6¢EavTO, Kal ovy ol AcbevésTatot.

Umoleinw = KaToAEIn®

ETAyoUOl = PEP® TPOG EUE

novyalm = 0VSEV moLd, OV Uayouat, novyiav dyw
EVOEVOE AVOPES = AVOPES THG NUETEPOS Y DPOS
opdrloual <> VIKaw

aE10ypews, -wv = 1KaVOg, UEYOS

EMYEIPNOIS = ENLYELPTUA < EXLYEIPE® = TEIPAD
ovugopa = Svorvyia

ovufaois = ovvlnkat

ouoloyia = ovvlnkai
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) tig [people from here] ......................... £€80&e un pdyeocbat.

B) Not everybody wanted to sign that worthy agreement.

Y) €dv tot0 ToLfig, TAelovg moAeuiovg €1 thv motpido [you will bring] ... :

d) I know that you will fail in that enterprise.

€) tovtv Vv [misfortune] ...l nabovtL £80Ee v TOMY
[to abandon] ........ccveviininn. )

0) When they Spartans accepted the agreement, the Athenians could be at ease.

Translate these easy words related to the text:
to think ... weak
safe L POWEr s

to accept ... other L
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Melémpo. 67

The prosecutor asks the judges and everybody else to be impartial, and insists on the
point that they themselves would get angry if somebody with power asked them not to
be impartial but to favour someone in a trial:

'Eyo pév, ® dvdpeg Sucactoad, kai Dpdc aitoduat T dikona yneicachor, kai TV otpatnydv déopat, émel
kai &v Th 8AAN dpyfi ToAkoD EEtot Tf| mOAEL Yeydvaot, Kai mepl TV THC dotpatsiag Ypap@dy Koovg ival
6 T8 SidKOVTL Kal Td @evyovTt, kai un Bonbodviag @ av Povravial, micav mpobuuiay Exewv mopd O
dikanov Vuag yneicacor, &vlouovuévovs 6tL cEOOP' av Nyavakteite, €l év Tf] LUETEPQ dokiuacio ol
Oeouobétar dvaBavteg VUdV £5éovto katayneicacol, fyoduevol devov etvor €l ol T10évieg TOV dydva
Kol TV yiieov d10ovTeg Tapareledoovrar TV pev un katoyneilecbal, Tdv 0 KataymeilesBat. i o' &

aioyov éfog 1| dewoOTEPOV TTPAYLO TOVTOL €V Ti| TOAEL YEVOLTO, €l TOAUNGEL O PEV ApywV €V Toig TOV
Emrnpwv dkoug avryfolelv kol ixeteverv 1oV dikaotoc O Tt v PfovAnton Tpoydijvar, 0 6& TOAEUAPYOG

Kai ol vdeka denoovtot &v Taig dikaig Talg V' EavTdV gicayouévaig, domep Kol viv;

gav ynerioueba, 100g dpyovios EAEVOEPAS aipovuebo
QOTPATELR. = TO T CTPATEVUATL UT) TOPEIVAL

mpobuuic = mobog, Embuuic

EvOvuew = vouilw

oJokuaoia = E€raotg

Oeolobetng = 0¢ vouovg tibnotv

TOPAKEAEVOUQL = EMOTPUVVED

EMIKANPOS = 0¢ T0 T0D amoBavovTog TaTpog YPIUATe SEYETAL
avTifoléw = AITE®

IKETEV® = PO TV OEDV QUTED
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) 0 veaviog [begged] ...l
[exemption of military service] ......................... xpTiodat.

B) The lawmakers entreated them not to Kill the prisoners.

) toig Aaxedouoviolg mept tovtov [voted] ..ol .

d) The boy, having become heir, was meditating about what had to be done.

e)[Desire] .....oovvviiiiiiininnnn, €y 10D udyeocbot.

0) I urged my students to do the fest.

Translate these easy words related to the text:
to consider ...l matter
fohelp . strongly ...

vote L worthy
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Melémpo. 68

Socrates wants Euthyphro to help him to find out what holiness is, as it happens that
this man has prosecuted his own father for the sake of holiness. When he tries to leave,
Socrates tries to hold him back, and he says why:

"EE dpyfic dpa fiuiv mdAv okentéov Ti £0TL 1O So10v, OG £Y0 TPiv &v NAd® EKAV EIVOL OVK Arodellidom.
GAA UM HE ATHACTC GAAYL TOVTL TPOT® TPOGGYMY TOV VOOV 8Tt néAtoto viv gimé Thv dAndsiav- oicOa
yap ginep t1¢ GANOC AvOpOT®Y, Kol 00K dpetéogs €1 Gdomep 6 Ipwtedg mpiv v elnne. &l yop un HdncOa
cap®dg T 1€ OG0V KOl TO AvOoloV, OVK £0TV Omwg Gv mote Emexeipnoag Vmep avopog Onrog Gvopa
npecPOTV maTépa diwrabery pOVOL, AALL Kal TOLG Beovg v Ede100G Tapakivovvedely ] oK OpOMG
adTO TOMGOIG, Kai TOVG AvOpOTOVS 7oy ivlng: viv 8¢ b 01da &Tt cap®dc oiel £idévar 6 1€ HG10V Kod u.
gine odv, & Pédtiote EVOOQpov, kai pr dmokpdyn 6t avtd yfj. {EYO.} Eic avfic toivuv, & Tdkpoteg:
viv yap oneddom mot, koi pot dpa dmiévar. {TQ.} Olo mowsig, ® &tdipe! dn' Amidog pe kataPfolmv
HEYIANG amépym fiv elyov, O¢ mapd 6od podov td te 8oto koi [té] pn [8ota], kai Tfig mpog MéAntov
vYPapfig dmaAldopat, évoelEapevog éketve 6t copog fjon map' EvBvepovog ta Bela yéyova kai Ot

OVKETL OT' dyvoiog 0btocyedialw 0VOE KarvoToud Tepl AT (epi T Oeiar).

ootog = Oeiog

anodeididw = pofeouat

dgetéog €1 por = &eorti poi oe dgiévar / oe dronéunety

Ong, OnNtog 0 = EAeVBOepog Bgparnav IGO0V SE)OUEVOS (0VOOUDS SOTVAOS)
Oltwkdbw = v 5ikn S1dK®, €16 SikNV VTAY®

TOPAKIVOVVEV® = KIVOVVED®

aioyvvouotl avtovg = ov Povloual avTovs UE LOETV OTE KAKOV TL TOLNoOS
ayvola <> yvaoig

aUT0CYESAL® = 0V TOPACKEVACHUEVOS SLAAEYOUOL

KQLVOTOUE® = UETOPOAL®, VEOV TL TOLD
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) Tdvteg ol [innovators] ...l [to be released] ...........c.cvvnnnnn eioiv.

B) This man wants to prosecute his own father.

Y) ™y €avtdv [ignorance] ..., detcvivor
[they were afraid] ..............cccoeinis )

d) I feel ashamed in front of the priest, as I know nothing about holy matters.

g) denoet e [to ad-lib] ...l , TOV YOp AOYOV 0V TOPECKEVAGA.

) These servants will be in danger of being Killed by the enemy.

Translate these easy words related to the text:
correctly ... toget rid of ...
method ... beginning ...

willing clearly
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Melémpo. 69

It seems that the Athenian oligarchs do not manage to impose their political system, and
several cities try to regain freedom. Peisander, on the other side, goes the opposite
direction, helped by oligarchs in Athens:

nepi P&V ovv v Odoov Tévavtia Toic TV dAyapyiov kadiotdct TdV Adnvainy dyéveto, Sokelv & pot
Kol €v dAAOIG TOANOIG TAV drnkowv: cwepochvnv yap Aofodoot oi mwOAEG Kol AoV TAV
TPOCCOUEVMY, ExDpnoay &l TNV dviikpog €hevbepiov, TG Amod t@V ABnvaiov vmodlov edvouios od
potiunoovteg. ot 0 auei tov lleicavdopov mopamAéovtés te, domep €3£00KTO, TOVG ONUOLS (TOG
dnuokpatiac) &v toic moleot katéivov, kai [...] RAOov &g Tac ABMvac. kai katolopPavovst té mAEicTa
10i¢ €taipoic [foM] mpocipyoouévo. wal yop Avopokréa T€ Tvo, TOD ONUOL HAAICTO 7PoETTATA,
OVOTOVTEG TIVEG TAV VEWTEPWV KPOQA AmoKTeivovotly, domep kol TOv AAKiPLadny ovy fikiota éfnlace

[...]: xai dALovg TvaG dveritndeions T@ aVT® TPOT® KPOHPA AVIAMGAV (ATEKTEVAY).

UINK00G = O¢ MeLOeTAL, OC VIAKOVEL

aviikpvg = €V0VG, AOKVWS

UmovAog, -0g, -0V = WEVONS

gvvoule = koouog, ayabn apyn

RPOTULH® TOVTOV = ToUTOV Emiueléouat, vouilw tovto mollod détov eival
poepyadouat 100T0 = T0UT0 TOLMD TPLV GAAX TOLETV

TpoloTaual aVTAV = 0 AVTAV TPOCTATNG ELUL

ovviotavial ol veavial = ol VEQVIQl ETAIPELQY TPATTOVOLV VX TL TOLDOLV
EEelavvm = EK THS yWpas EKPAIA®, LYV KATAYLYVHOK®

OVETITHOELOS <> EMITNOELOG, YPNOLUOS, PIAOG
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

a) ¢ [law and order] ...l éveko avtovg [sent into exile] ...l )

B) The previous events prevented him from becoming a general.

v) ot moAital [formed a team] ...l kot [without hesitation] ...................o... .
TOVG OLYUOADTOVE GMEKTELVAV.

3) All the subjects obeyed the leader of the soldiers.

€) ol "ABnvoiot oV [gave importance] ....................l 700 T0Vg
linconvenient people] ......................... EKPOAELV.

) Do not rely on this man, as he is deceitful.

Translate these easy words related to the text:
especially ... minimally ...,
to destroy ... prudence ...

to sail along ...l opposite ...



182

Merémpo 70

(continuation of 69) A couple of agreements had taken place about the soldiers and about
who should share the power, and political life went on but with the assemblies under
control of those in power and with a sad destiny for those who opposed them:

AOY0g Te €Kk TOD @avepod (PavepdS) TPOEIPYACTO aVTOlG g oVte uigbopopntéov € GAAOVG 1| TOVG
oTPATEVOUEVOVG 0VTE uebextéov [€n] TV Tpayudtov TAEOCV 1) TEVIOKIoYIAIOL, Kol TOVTOlS ol dv
HEMOTA TOIG TE XPAHACL KO TOIG COUACY APEAETV 010l Te Aoy, NV 88 ToDTO €VMPENEC MPOG TOVG
nielovg, émel €Eev ye v mOMv oimep Kol [tV apynVv] uebiorocov Euehiov (E€etv v TOAMV EUEALOV).
[0] ofjuog pévtor Suwg &t kol [17] PovAn 1 and tOoD KvAUov (YNEOIS NPNUEVE) cuverEyeTo (€Tt
oLveLEYETO): EBoVAEVOV € 0VOEV O TL Un| TOIG GLVESTMGL OOKOIN, AAAG Kol 01 Aéyovteg €k TOLTOV (K
BV ApYOVIOV) foov, Kol T0 prdnodusva mpdtepov avToic mpodokento. Aviéleyé Te 0VSEIC ETL TV
dAlov, dedudg Kol OpdV moAL [OV] 1O ovveotnrog €l 0€ TG kal Avieimolr, €00VG &k TPOMOV TIVOG

gmutndeiov €reBvnketl, Kol TV dpacaviwv ovte (NTNoig oV, £l VTOTTEVOVTO, dikaiwalg £YIYVETO.

PAVEPOS <> KPUATOS , ATOKPVPOS

ULoB0POPEM QVTOV = VTP ypruate Sidmut va pot Epyadn.
UEOEKTEOS < UETEYW

uebiortnur = uetafalio

KUOUOg = UIKpOV Adyavov @ eyneilovio @¢ uikpe yigo
pnénoouat < A€yw

TPOCKENTOUAL = OKETTOUAL TPO GAAOV TIVOS

T0 CVUVEOTNKOS = O 1101 TOPECKEVOUEVOV KELTAL

{ntnois = 1 100 Onteiv npaéic

dikaiwols = Kolaolg, katadikn
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fill the blanks in a-y-€ and translate B-6-C:

o) ukpovg ABoug ok €xouev, denoet Nuag [beans] ...l xpouévoug ynoilecOat.

B) The punishment must be shared by everybody.

v) Bovropot [check in advance] ......................... navto 6 [will be said] ................ll .

d) He did this publicly.

€) év v €y [what has been prepared] ......................... [to change] ...t )

€) I hired many men to collaborate in the search.

Translate these easy words related to the text:
convenient ... to fear
to gather ...l to suspect ...

fohelp council .
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Key to the exercises

Melémuao 1

0) Noebevtec, dvovdot

B) ot €vaAlot Beot AANOME yoAeTOl ELGLY, WG TO E1KOC.

Y) TPOGLE, TOPATANGLO,

d) omovdT) AOLKOUEVOL EKEL EGEGTNUEV.

€) mNyog

£) 10 VdWP AmO TOD TOTAUOV TPOG TNV TOALY SLWYETEVGOUEV.

Melétuao 2

0) €mBuuiav, cuveival

B) o1 moideg HoLTDOLY TPOG TO d1dacKAAETOV d10 TpOYELOG 050D.
Y) TUKVOUG, GOOdpal

d) emvbouNV 10 AvOn 0vToD aropopavieicac.

€) aonalecbal

) mpog t0c 'ABnvog Bauilet.

MeAétua 3

0,) VTAPYEL

B) elk0T®C, 0VTOV ULGOVGLV.

Y) NKLOTO, TA TANOEL

d) £€80&€ not Lep T0D KNOGEGTOD TILMPETV.
€) TPOCNKEL, AVEYLW

) €xOpov Op® €v 101g 00OaAUOTG AVTOD.

MeAémuo 4

0) NKEeL, 1@ 6pBpw

B) v BVpav avéwEav Kol ToEwe ELGNAO0V EnELYOUEVOL.
Y) €YPNYOPE, TNVIKAOE

d) tavTny v PipAov AvEyvm Tp@ny.

€) 10 moperbovion NUEPQ

£) 0010V 600dp0. Ekpovoa AOw.
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MeAétua 5

0.) TPONdN, EAOYLOAUNY

B) exdviec loolv, O1AOL YAp ELGLY 0VOE EYOpoL.
Y) 10

8) moAANV domavny €v toig ABnvalg Emoincay.
€) MGLTEAETL, TPAYUATELD,

{) iovpd 0Vo0, dvadvesdar £dvviom.

MeAétmuo 6

o) NA€ovv, {nuiov

B) del 0OTOV KOKOAOYODOL 810TL T0VTO £3pOCEV.
Y) EMLXELPELY

d) €V TOUTM TA ETLYELPNILOATL EGVOTVYNOEV.

€) éBlacav, wpdavicdOnoav

) 10 BE€A0G TOD KEVIPOL OVK ETVYEV.

Melétua 7

0) TOPOTANGLOV, TPOOT

B) o1 mp€acPerg annubodicovto Tpog 1OV BAGIAED, EVEPYETNV TPOG TOVG TOALTOG GVOPO.

Y) TopoKkeAEVOEMS, ELvopLdol
d) 0 motNp aVTOV KOO NUEPOV EGLTEL.
€) OLTNOEMG

) €d€i10 mpog TG ABMVOG MG TayLoTe (EVYEL TIVL 1€Val.

MeAétua 8

0.) TPOGEUEVOV, 1| HPOVPO.

B) 01 KOTACKOTOL VIO TAOV NUETEP®YV GLAGK®V NpEBNCAV.

Y) YVOUN, TEPLTOALO,

d) oltov ToAAOYOOEV E1GEKOULGOV.

€) mePLEMENYOY, TPOTAOVG

) mdg av duvaiuedo 10010 GvEL YPNUETOV TPOCHEPELY;

MeAétuo 9

0) 1Kavov, aneBaiev
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B) avT® €nEBevTo dLa TV LIOWLav.
Y) €mBouviny, TpoEnabev

d) 100710 10 PovAELUO ATEAVGAY.
€) UNVUEL

) €nid0E0¢ €6TL TOVTO GPNOELY.

MeAétua 10

0.) TOV TANNOV, EKTPEHOVOLY

B) avtov €0ayav, GOALOV dvdpa.

Y) CVAMYE®C, EAEYYELV.

d) ol dikaoTol aVTOD KATEYVOGHY GKPLTOV.
€) £€6TEPNOOV, VTOAOITOV

) t10010 TOL®V, OVOEV TEPAVETC.

Melémua 11

0) dtamopOuevoocat, EHAvnooyv

B) TapayevOUEVOS, O AVKOG TOV KUVA NYPLMGEV.
v) diexduioe, 10 BovkoAlov

d) 0 [Mocelddv t€pag €k ThHe BOAATING AVESWKEV.
€) enéto&av, katofveLy

£) t® Kpntt tépott Euoyeocouny.

Melétua 12

0) OVGOG, GOTIKEV

B) o TTpounBevg 10 THP 1A AVOPOTILVD PVA® ESMKEV.
Y) OUYXEL, OAVEL

d) avtov NElmoo dovikiig dlkng.

€) €voyov, TpodeLS

{) aitiol p&v ovk Roav, kobopol S€.

MeAiétua 13

0.) GUVOVETELGAY, TANPODV

B) avtoig £80EE TPOG TOVG NIELPMTAG EXLYELPELV.
Y) €kooTtoyo0ev

3) éxelve 1@ NPt 10 Kaduo didtov fv.
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€) AVTLTOAUGY, ATOTELPOV
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